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ワ
ー
ズ
ワ
ー
ス
が
ハ
ー
ト
レ
ー
の
心
理
学
説
か
ら
得
来
つ
て
ゐ

る
も
の
と
し
て
諸
家
の
ひ
と
し
く
挙
げ
る
も
の
は
観
念
酷
合
の
法

・
則
で
あ
ら
う
。
い
か
に
も
、
ワ
ー
ズ
ワ
ー
ス
自
身
の
筆
に
な
る
[
抒

情
詩
集
」
第
二
版
の
序
文
や
「
序
曲
」
の
所
々
に
、
一
見
観
念
聯

合
の
法
則
を
適
用
し
て
ゐ
る
か
と
思
は
れ
る
叙
述
や
説
明
が
見
出

さ
れ
る
。
こ
こ
に
そ
の
も
つ
と
も
顕
著
な
一
例
と
し
て
「
序
曲
」

①
 

第
一
巻
六

0
九
I
i
六
四

0
行
を
取
上
げ
て
考
へ
て
見
よ
う
。

作
者
は
幼
時
、
野
球
で
烈
し
い
肉
体
の
運
動
を
伴
ふ
い
ろ
ん
な
遊

戯
に
夢
中
に
な
っ
て
ゐ
た
こ
と
を
述
べ
た
あ
と
で
、
次
の
や
う
に

語
る
。
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 b
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（
四
季
を
通
じ
て
子
供
の
所
行
に
と
も
な
ひ
が
ち
の
、
あ
の
荒

々
し
い
喜
び
、
血
管
を
嵐
の
や
う
に
か
け
め
ぐ
り
、
や
斜
て
は

忘
れ
ら
れ
て
し
ま
ふ
、
あ
の
目
く
ら
む
ば
か
り
の
幸
福
感
の
只

中
で
さ
へ
、
私
は
よ
く
、
楯
の
閃
め
苔
の
や
う
な
輝
告
を
感
じ

た
。
大
地
と
自
然
の
あ
た
り
ま
へ
の
顔
炉
、
心
に
と
ゞ
め
置
く

べ
き
こ
と
を
私
に
語
り
か
け
る
の
で
あ
っ
た
。
成
程
そ
れ
は
、

偶
然
の
出
合
ひ
と
奇
妙
な
出
来
事
を
適
じ
て
語
る
こ
と
も
あ
っ

た
（
心
悪
し
き
精
霊
共
の
し
わ
ぎ
と
思
は
れ
て
ゐ
る
、
あ
の
不

釣
合
の
結
合
の
や
う
に
）
。
し
か
し
そ
れ
と
て
も
、
そ
れ
ら
の
偶
＼

然
事
が
そ
れ
に
と
も
な
ふ
事
物
や
も
の
A
姿
を
心
に
刻
み
つ
け
、

ま
た
か
く
し
て
刻
み
つ
け
ら
れ
た
も
の
が
、
そ
の
と
言
は
生
気

を
峡
い
て
、
眠
つ
て
ゐ
て
も
、
時
炉
熟
す
れ
ば
呼
び
出
さ
れ
て
、

心
を
豊
か
に
し
、
昂
め
る
や
う
に
な
る
な
ら
ば
、
偶
然
事
も
熊

駄
に
終
ら
ず
、
ま
た
無
益
で
も
な
か
っ
た
こ
と
に
な
る
。

1

そ
し
て
先
き
の
荒
々
し
い
喜
び
は
、
そ
れ
自
体
の
重
み
に
よ
っ

50ー

て
圧
せ
ら
れ
て
、
記
憶
か
ら
消
え
夫
っ
た
と
し
て
も
、
そ
の
喜
・

び
の
目
撃
者
で
あ
っ
た
光
景
は
、
そ
の
本
質
的
な
形
粗
を
脱
裡

に
刻
ま
れ
て
残
り
、
日
苺
の
眺
め
と
し
て
、
眼
に
う
つ
る
の
で

あ
っ
た
。
か
う
し
て
、
恐
怖
の
感
銘
的
な
修
練
に
よ
り
、
喜
び

と
幸
福
の
し
ば
／
＼
の
繰
返
し
に
よ
り
、
ま
た
忘
れ
ら
れ
た
喜

び
を
代
表
す
る
隠
微
の
感
情
の
力
に
よ
っ
て
、
そ
れ
自
休
恐
実

に
芙
は
し
く
壮
厳
で
あ
る
こ
れ
ら
の
光
景
は
、
ま
だ
遠
い
先
き

の
日
の
こ
と
な
が
ら
、
遂
に
は
常
住
に
親
し
い
も
の
と
な
り
、

そ
の
色
、
形
の
一
切
は
、
見
え
な
い
連
鎖
に
よ
っ
て
、
愛
情
に

結
び
つ
け
ら
れ
る
こ
と
に
な
っ
た
。
）

ア
ー
ザ
ー
・
ビ
ー
テ
ィ
ー
は
こ
の
箇
所
を
評
し
て
、
「
こ
れ
は
、

R
 

感
情
が
作
り
出
さ
れ
る
た
ち
の
も
の
で
あ
る
と
い
ふ
点
で
も
、
ま

た
恐
怖
と
か
快
楽
と
か
去
っ
た
特
定
の
感
情
を
名
指
し
て
、
聯
想

作
用
や
感
情
の
変
質
作
用
を
支
配
す
る
主
な
力
で
あ
る
と
述
べ
て

R
 

ゐ
る
点
か
ら
云
つ
て
も
、
純
然
た
る
観
念
聯
合
説
で
あ
る
。
」
と

主
張
す
る
。
ま
た
R
•
D

・
ヘ
イ
ヴ
ン
ズ
教
授
も
こ
の
く
ビ
り
を

説
明
し
て
、
「
か
う
い
ふ
ス
ボ
ー
ツ
と
結
び
つ
い
た
自
然
の
事
物
や

自
然
硯
象
は
、
そ
れ
ま
で
は
彼
に
対
し
て
殆
ん
ど
意
味
を
持
た
な

か
っ
た
が
、
彼
の
記
憶
の
う
ち
に
印
せ
ら
れ
、
そ
し
て
ま
た
楽
し

い
径
験
と
結
合
さ
せ
ら
れ
て
ゐ
る
た
め
に
、
時
と
共
に
、
〈
ー
ト
レ

④
 

ー
の
原
珂
に
よ
っ
て
愛
せ
ら
れ
る
や
う
に
な
っ
た
の
で
あ
る
こ
と
―
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言
っ
て
ゐ
る
。
た
し
か
に
こ
の
箇
所
で
は
、
ワ
ー
ズ
ワ
ー
ス
は
多

少
と
も
観
念
醐
合
説
ら
し
い
も
の
を
己
れ
の
経
険
に
滴
用
し
て
ゐ

る
。
し
か
し
そ
れ
が
果
し
て
ビ
ー
テ
ィ
ー
の
言
ふ
や
う
な
一
純
然

た
る
観
念
聯
合
説
」
で
あ
る
か
と
う
か
は
吟
味
を
要
す
る
と
こ
ろ

で
あ
ら
う
。

こ
の
問
悶
を
考
へ
る
に
あ
た
っ
て
、
有
力
な
手
が
か
り
に
な
る

も
の
が
、
ハ
ー
ト
レ
ー
の
著
事
日
「
人
間
観
察
論
」
の
中
に
見
出
さ

れ
る
。
彼
は
こ
の
中
で
、
自
然
の
光
景
が
人
間
の
心
の
中
に
呼
び

お
こ
す
快
感
に
は
、
馨
想
が
多
夫
の
関
係
を
持
つ
て
ゐ
る
こ
と
を

説
い
て
、
次
の
や
う
に
言
ふ
。
ー
|

「
自
然
界
の
芙
の
観
照
か
ら
生
れ
る
快
楽
は
次
の
分
析
を
ゆ
る

す
も
の
＼
や
う
で
あ
る
。

果
実
や
花
の
味
の
良
さ
や
香
気
や
芙
し
い
色
、
小
烏
の
し
ら

べ
、
頃
合
ひ
の
季
節
の
快
い
暖
か
さ
や
涼
し
さ
は
、
そ
れ
ら
の

快
楽
の
紐
型
を
田
舎
の
風
景
に
移
行
さ
せ
る
が
、
そ
れ
ら
は
す

ぐ
と
お
互
ひ
に
入
り
交
り
あ
び
、
ま
た
こ
れ
か
ら
列
挙
す
る
快

楽
の
雛
型
と
交
り
合
っ
て
発
硯
す
る
の
で
、
そ
れ
を
一
々
区
別

立
て
す
る
の
は
不
可
能
で
あ
る
。

「
そ
の
風
景
の
「
部
に
、
絶
壁
と
か
、
滝
と
か
、
雪
を
い
た
ゞ

く
山
反
な
と
あ
っ
た
場
合
、
そ
こ
に
生
れ
る
畏
怖
や
恐
怖
の
観

念
は
他
の
一
切
の
観
念
を
拡
大
し
、
活
気
づ
け
、
ま
た
苦
痛
か

ら
免
れ
て
ゐ
る
こ
と
を
陪
示
す
る
こ
と
に
よ
っ
て
、
次
第
に
快

楽
に
変
つ
て
行
く
。

「
仝
様
に
し
て
、
あ
る
光
只
の
壮
大
さ
、
あ
る
光
景
の
新
奇
さ

は
、
驚
異
と
感
嘆
を
引
起
す
こ
と
に
よ
っ
て
、
言
い
か
へ
れ
ば

苦
痛
の
域
に
迫
り
、
あ
る
ひ
は
は
い
り
込
む
程
の
大
き
な
変
化

を
、
前
後
の
心
の
間
に
引
起
す
こ
と
に
よ
っ
て
、
快
楽
を
非
常

贔
め
る
で
あ
ら
う
。

．．．．．． 

「
多
く
の
ス
ポ
ー
ツ
や
遊
戯
は
田
舎
に
特
有
の
も
の
で
あ
っ
て
、

そ
の
観
念
や
そ
れ
に
伴
ふ
快
楽
は
、
田
舎
の
光
景
を
眺
め
る
と

気
う
つ
ろ
ひ
易
い
状
態
で
、
か
つ
五
ひ
に
交
り
あ
ひ
、
個
々

に
弁
別
す
る
こ
と
の
不
可
能
な
状
態
で
再
現
さ
せ
ら
れ
る
の
で

あ
る
が
、
こ
れ
ら
し
自
然
の
芙
の
暗
示
す
る
快
楽
を
更
に
増
大

さ
せ
る
。

「
以
上
の
事
柄
に
つ
け
加
へ
て
い
ヽ
こ
と
は
、
人
口
調
密
の
都

市
の
不
快
さ
、
危
瞼
や
汚
辱
と
、
田
舎
の
風
景
を
実
際
に
見
る

か
心
に
描
く
か
し
た
場
合
に
感
じ
る
健
康
さ
、
静
け
さ
、
純
潔

さ
と
の
対
照
で
あ
る
。
更
に
は
田
舎
の
静
か
な
す
ま
ひ
に
し
ば

／
＼
最
も
完
全
に
見
出
さ
れ
る
社
交
と
紋
談
の
楽
し
み
で
あ
り
、

田
舎
の
風
景
と
多
大
の
関
係
の
あ
る
恋
の
喜
び
で
あ
り
、
ま
た

こ
の
場
合
、
他
の
場
合
と
仝
様
、
他
人
の
意
見
や
讃
芙
が
人
の

心
中
に
伝
染
し
て
生
み
出
す
と
こ
ろ
の
喜
び
で
あ
る

C

か
ヽ
る

伝
染
性
は
、
肉
体
の
燭
合
と
仝
様
、
枡
神
上
の
事
柄
に
も
見
出

R
 

さ
れ
る
の
で
あ
る
こ

こ
の
説
明
の
中
で
注
意
を
惹
く
も
の
は
、
「
田
舎
に
特
有
の
」
ス

ボ
ー
ツ
や
遊
戯
に
と
も
な
ふ
快
楽
炉
、
田
舎
の
風
景
を
眺
め
る
と
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き
に
再
現
す
る
こ
と
を
説
い
た
く
だ
り
で
あ
る
。
ヘ
イ
ヴ
ン
ズ
教

授
は
こ
れ
で
以
て
、
ワ
ー
ズ
ワ
ー
ス
の
語
る
ス
ポ
ー
ツ
と
自
然
と

の
関
係
を
説
明
し
得
る
も
の
と
考
へ
て
ゐ
る
ら
し
い
。
ま
た
、
先

き
の
「
序
曲
」
か
ら
の
引
用
箇
所
を
精
読
す
る
と
き
、
廿
七
行
目

に

'joys
that w
e
r
e
 forgotten'

と
あ
る
の
は
一
行
目
か
ら

五
行
目
に
か
け
て
の

'vulgar
joy 

••• 

g
i
d
d
y
 bliss W
h
i
c
h
 ... 

is 
forgotten'
と
あ
る
の
と
一
貫
し
た
意
味
を
持
ち
、
随
つ
て

そ
の
や
う
な
解
釈
を
一
応
は
ゆ
る
す
で
あ
ら
う
。
し
か
し
他
方
で

は
ワ
ー
ズ
ワ
ー
ス
は
、
こ
の
や
う
な
「
荒
々
し
い
喜
び
」
が
「
そ
れ

自
体
の
重
み
に
よ
っ
て
圧
せ
ら
れ
て
、
記
憶
か
ら
消
え
夫
る
」
こ
と

を
強
調
し
、
自
然
の
印
象
と
ス
ボ
ー
ツ
の
喜
び
と
の
結
ぴ
付
き
を

説
く
に
は
む
し
ろ
控
へ
目
な
こ
と
を
見
落
す
べ
き
で
あ
る
ま
い
。
・

彼
に
と
つ
て
は
、
幼
時
の
こ
の
や
う
な
喜
び
は
、
そ
れ
が
自
然
の

光
景
に
移
行
さ
せ
ら
れ
た
が
故
に
責
重
な
の
で
な
く
て
、
自
然
の

「
心
に
と
ゞ
め
置
く
べ
き
」
印
象
を
し
か
と
脳
裡
に
焼
き
つ
け
る

機
縁
と
な
っ
た
が
故
に
貴
重
な
の
で
あ
る
。
こ
れ
は
、
そ
の
す
ぐ

後
に
「
偶
然
の
出
合
ひ
と
奇
妙
な
出
来
事
」
を
持
出
し
て
来
て
ゐ

る
こ
と
か
ら
も
明
ら
か
で
あ
る
。
「
偶
然
の
出
合
ひ
と
奇
妙
な
出

来
事
」
と
は
、
例
へ
ば
「
序
曲
」
第
十
一
巻
二
七
九
ー
ー
一
1-
―
六

行
に
述
べ
て
ゐ
る
経
験
の
や
う
な
も
の
を
指
す
の
で
あ
ら
う
。
彼

が
ま
だ
六
オ
に
な
ら
ぬ
頃
、
祖
父
母
の
家
か
ら
、
下
僕
を
案
内
に

し
て
、
馬
に
乗
っ
て
附
近
の
丘
に
出
掛
け
た
こ
と
が
あ
っ
た
。
途

中
彼
は
下
僕
に
は
ぐ
れ
、
ひ
と
り
馬
を
ひ
い
て
荒
野
を
さ
ま
よ
ふ

間
に
、
か
つ
て
人
殺
し
が
処
刑
さ
れ
た
盆
地
に
は
い
り
こ
ん
で
し

ま
っ
た
。
彼
は
恐
怖
に
駆
ら
れ
て
、
そ
の
盆
地
を
か
け
上
る
が
、

そ
の
直
後
、
彼
は
丘
の
上
に
燃
え
る
か
ゞ
り
火
と
、
丘
の
下
に
ひ

ろ
が
る
沼
と
、
強
風
に
行
き
悩
む
少
女
の
姿
を
見
て
、
自
然
の
「
想

像
的
な
荒
涼
の
趣
き
」
に
強
烈
な
感
銘
を
受
け
た
と
語
っ
て
ゐ
る
。

こ
の
や
う
な
場
合
、
彼
の
経
験
し
た
想
像
的
な
自
然
の
印
象
と
、

そ
れ
を
経
験
す
る
機
縁
に
な
っ
た
出
来
事
と
は
本
質
的
に
は
殆
ん

ど
何
の
か
A

は
り
も
な
い
。
そ
の
意
味
で
こ
れ
ら
は
妖
精
共
の
い

た
づ
ら
の
や
う
な
「
不
釣
合
ひ
の
結
合
」
で
あ
る
。
こ
れ
が

・: N
a
t
u
r
e
 b
y
 extrinsic 
passion 
first 

P
e
o
p
l
e
d
 m
y
 m
i
n
d
 w
i
t
h
 b
e
a
u
t
e
o
u
s
 f
o
r
m
s
 o
r
 grand. 

の
意
味
す
る
と
こ
ろ
で
あ
ら
う
。
こ
の
場
合
の

'extrinsic'

は
、
「
本
質
的
に
は
（
自
然
の
美
と
）
か
ヽ
は
り
の
な
い
、
偶
然
的

な
，
一
の
意
味
で
あ
ら
う
。
ど
thur.
B
e
a
t
t
y
は
こ
の
箇
所
の

• 
extrinsic 
passion'
を

'factitious
passion'
と
解
し
、
ハ

ー
ト
レ
ー
の
説
を
援
用
し
な
が
ら
、
「
か
く
し
て
熱
情
も
し
く
は
感

情
は
観
念
即
ち
知
性
に
対
し
て
は
副
次
的
な
も
の
で
あ
る
。
ま
た

そ
れ
は
本
源
的
な
も
の
で
な
く
て

'factitious'・(
作
為
的
）
なG

 

も
の
、
即
ち
観
念
聯
合
に
よ
っ
て
生
み
出
さ
れ
る
も
の
で
あ
る
」

と
説
明
し
て
ゐ
る
の
は
ハ
ー
ト
レ
ー
の
説
に
こ
だ
は
り
過
ぎ
た
、

め
の
読
み
違
へ
で
あ
ら
う
。
ワ
ー
ミ
ツ
ワ
ー
ス
は
こ
ヽ
で
、
何
等
か

の
剌
激
の
た
め
に
、
外
界
に
対
す
る
彼
の
感
受
性
が
異
常
に
敏
感

に
な
つ
て
ゐ
る
と
き
に
、
よ
く
神
秘
的
、
想
像
的
な
経
験
の
訪
れ
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を
受
け
る
と
い
ふ
、
彼
特
有
の
心
理
的
習
慣
の
説
明
を
試
み
て
ゐ

る
の
で
あ
る
が
、
そ
の
説
明
に
観
念
晰
合
説
を
適
用
し
な
が
ら
、

説
明
の
重
点
が
本
来
の
観
念
聴
合
説
を
外
れ
て
し
ま
つ
て
ゐ
る
の

で
あ
る

C

こ
の
こ
と
は
、
こ
の
引
用
箇
所
に
見
ら
れ
ろ
一
恐
怖
」

「
喜
び
’
―
一
幸
福
の
繰
返
し
」
と
去
っ
た
言
葉
の
用
ひ
方
の
意
味
す

る
と
こ
ろ
を
検
討
す
る
と
更
に
明
ら
か
に
な
つ
て
来
る
。
先
づ
ニ

三
行
目
に
云
虚
怖
の
感
銘
的
な
修
綜
」
と
い
ふ
句
炉
出
て
来
る
。

恐
怖
か
観
念
聯
合
に
果
す
役
割
に
つ
い
て
は
、
ハ
ー
ト
レ
ー
は
先

さ
の
引
用
文
中
で
、
恐
怖
ま
た
は
長
怖
を
そ
＼
る
事
物
が
自
然
の

事
物
の
間
に
あ
る
と
苔
、
こ
の
観
念
が
他
の
一
切
の
観
念
を
拡
大

し
、
活
気
づ
け
、
し
か
も
他
方
に
於
て
、
そ
れ
を
眺
め
る
人
が
苦

痛
か
ら
免
れ
て
ゐ
る
こ
と
を
陪
示
す
る
こ
と
に
よ
っ
て
、
次
第
に

快
楽
に
変
つ
て
行
く
と
説
い
て
ゐ
る
。
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
も
「
序
曲
」

の
中
で
幼
少
時
を
語
る
に
あ
た
つ
て
、
し
ば
／
＼
恐
怖
の
感
情
に

触
れ
て
ゐ
る
が
、
彼
が
そ
の
中
に
恐
怖
の
果
す
役
割
と
し
て
認
め

る
と
こ
ろ
の
も
の
は
、
上
述
の
ハ
ー
ト
レ
ー
の
機
械
的
、
合
坦
主

義
的
な
説
明
の
範
囲
を
超
え
に
、
微
妙
な
も
の
が
あ
る
や
う
に
思

は
れ
る
。
そ
れ
ぷ
時
と
し
て
、
半
ば
迷
信
的
な
、
原
始
的
恐
怖
と

い
ふ
形
を
と
っ
た
自
然
の
教
訓
で
あ
る
こ
と
も
あ
り
、
ま
た
ア
ル

ズ
サ
ォ
ー
ク
ー
，
湖
の
ボ
ー
ト
無
断
漕
出
し
の
挿
話
に
見
ら
れ
る
や

う
に
、
更
に
進
ん
で
、
「
お
ぼ
ろ
げ
で
そ
れ
と
定
め
か
た
い
、
未
知

の
存
在
形
態
へ
の
知
覚
一
に
迎
く
も
の
で
さ
へ
あ
っ
た
，
ワ
ー
ヅ

ワ
ー
ス
に
と
つ
て
は
そ
れ
は
自
然
に
対
す
る
畏
敬
と
敬
虔
の
念
に

畜

つ
ら
な
る
も
の
で
あ
り
、
自
然
の
う
ち
に
働
く
霊
的
な
存
在
を
感

得
し
、
心
を
た
か
め
、
清
め
る
よ
す
が
と
な
る
も
の
で
あ
っ
た
。

云
ひ
か
へ
れ
ば
、
恐
怖
は
自
然
の
人
間
へ
の
霊
的
な
働
き
か
け
の

一
様
式
だ
っ
た
の
で
あ
る
。

ま
た
「
喜
び
と
幸
視
の
し
ば
／
＼
の
繰
返
し
」
と
い
ふ
言
葉
に

し
て
も
、
こ
れ
を
す
ぐ
に
ハ
ー
ト
レ
ー
の
学
税
に
結
び
つ
け
て
、

観
念
聯
合
法
則
発
動
の
一
条
件
と
し
て
の
、
「
偶
然
的
な
感
情
」
と

自
然
の
印
象
と
を
結
び
つ
け
る
出
来
事
の
繰
返
し
と
解
す
る
の
は

恐
ら
ぐ
誤
り
で
あ
ら
う
。
こ
の
言
葉
の
適
切
な
説
明
に
な
る
も
の

は
、
例
へ
ば
水
仙
を
歌
っ
た
彼
の
詩
の
一
節
に
見
出
さ
れ
る
。

I
 g
a
z
e
d
 |
 a
n
d
 g
a
z
e
dー

b
u
tli~tle 

t
h
o
u
g
h
t
 

W
h
a
t
 w
e
a
l
t
h
 t
h
e
 s
h
o
w
 to 
m
e
 h
a
d
 b
r
o
u
g
h
t
:
 

F
o
r
 oft, 
w
h
e
n
 o
n
 m
y
 c
o
u
c
h
 I
 lie 

I
n
 v
a
c
a
n
t
 o
r
 in 
p
e
n
s
i
v
e
 m
o
o
d、

T
h
e
y
 flash 
u
p
o
n
 t
h
a
t
 
i
n
w
a
r
d
 e
y
e
 

W
h
i
c
h
 is 
t
h
e
 bliss 
of 
solitude;
 

A
n
d
 t
h
e
n
 
m
y
 h
e
a
r
t
 
w
i
t
h
 p
l
e
a
s
u
r
e
 fills, 

A
n
d
 d
a
n
c
e
s
 w
i
t
h
 t
h
e
 
daffodils. 

（
私
は
飽
か
ず
眺
め
つ
ゞ
け
た
が
、
こ
の
光
景
が
如
何
な
る
官

を
も
た
ら
し
た
か
、
つ
い
そ
気
づ
か
な
か
っ
た
。
と
こ
ろ
が
、

私
紐
臥
所
に
ね
そ
べ
つ
て
、
ば
ん
や
り
し
て
ゐ
る
時
、
あ
る
ひ

は
思
ひ
に
沈
ん
で
ゐ
る
と
苔
、
よ
く
そ
の
水
仙
の
大
群
が
、
孤

独
時
の
無
上
の
喜
び
で
あ
る
、
あ
の
内
心
の
眼
に
[E'..,.-
。
す
る
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と
私
の
心
は
う
れ
し
さ
に
あ
ふ
れ
、
水
仙
と
共
に
躍
る
の
だ
。
）

油
月
の
あ
る
午
後
、
水
仙
の
お
び
た
ゞ
し
い
大
群
が
池
辺
に
躍

り
は
た
め
く
光
景
を
目
に
し
て
以
来
、
そ
の
回
想
は
し
ば
／
＼
＇
彼

の
心
眼
に
蘇
り
、
そ
の
た
び
毎
に
彼
の
心
は
「
喜
び
に
充
ち
て
水

仙
と
共
に
躍
る
」
の
で
あ
る
が
、
こ
の
際
、
そ
の
喜
び
は
決
し
て

そ
の
光
景
と
無
関
係
な
も
の
、
偶
然
的
に
結
び
つ
い
た
も
の
で
な

く
、
彼
が
当
初
池
辺
で
見
た
光
最
と
は
じ
め
か
ら
内
面
的
に
深
く

結
び
つ
い
た
喜
び
な
の
で
あ
る
。
そ
し
て
こ
の
際
繰
返
さ
れ
る
も

の
は
、
喜
び
と
そ
の
光
景
と
を
偶
然
的
に
結
び
つ
け
る
出
来
事
自

体
の
繰
返
し
で
は
な
く
て
、
「
落
着
い
た
気
持
の
と
き
に
想
ひ
お
こ

さ
れ
る
感
惰
」
と
し
て
の
喜
び
の
く
り
か
へ
し
で
あ
る
。
こ
の
光

景
は
彼
特
有
の
心
理
的
習
慣
に
従
つ
て
、
非
常
な
鮮
明
さ
で
し
ば

l
¥＇
彼
の
脳
裡
に
浮
ぴ
あ
が
る
の
を
常
と
す
る
が
、
そ
の
間
に
賢
．

明
な
記
憶
の
無
意
識
的
選
択
作
用
に
よ
っ
て
「
そ
れ
自
体
は
あ
ざ

R
 

や
か
で
あ
っ
て
も
、
特
微
的
で
な
い
多
く
の
も
の
」
を
捨
て
去
り
、

⑧
 

「
そ
の
光
最
の
理
想
的
な
、
本
質
的
真
理
」
の
み
を
留
む
、
そ
れ

に
結
び
つ
い
た
感
情
を
次
第
に
純
化
し
て
行
く
。
の
み
な
ら
ず
、

そ
れ
は
類
似
の
経
験
か
ら
得
ら
れ
た
幾
多
の
情
緒
を
も
吸
収
し
て

次
第
に
よ
り
豊
か
な
経
験
に
転
化
し
て
行
く
。

•••• 

g
 feeling c
o
m
e
s
 in 
aid 

O
f
f
 g
 
ling `
 
a
n
d
 diversity 
of .strength 

A
t
t
e
n
d
s
 us, 
if 
b
u
t
 o
n
c
e
 w
e
 h
a
v
e
 b
e
e
n
 strong.，

 

（
か
く
し
て
感
情
は
感
情
の
援
け
に
は
せ
参
じ
、
さ
ま
ん
＼
の

力
が
私
等
に
仕
へ
て
く
れ
る
。
若
し
私
等
が
一
度
強
力
で
さ
へ

あ
っ
た
な
ら
ば
。
）

し
か
し
こ
の
特
定
の
経
験
の
結
晶
の
核
と
も
云
ふ
べ
き
喜
び
の

感
情
は
当
初
か
ら
存
在
し
て
ゐ
る
の
で
あ
り
、
次
余
の
も
の
は
そ

の
ま
は
り
に
附
着
し
て
成
長
を
つ
づ
け
る
に
す
ぎ
な
い
。
そ
れ
は

ハ
ー
ト
レ
ー
の
場
合
の
や
う
に
、
自
然
の
光
景
の
も
つ
魅
力
を
、

そ
れ
に
偶
然
的
、
附
随
的
に
結
び
つ
い
た
あ
ら
ゆ
る
快
楽
を
総
動

員
し
て
説
明
し
去
ら
う
と
い
ふ
、
云
は
ゞ
遠
心
的
な
試
み
の
対
象

鼻
と
は
な
り
が
た
い
経
験
と
云
は
ね
ば
な
ら
な
い
。
事
実
ワ
ー
ヅ
ワ

ー
ス
は

(
1
ト
レ
ー
流
の
観
念
聯
合
説
で
、
自
然
の
魅
力
を
説
明

す
る
こ
と
の
不
可
能
な
こ
と
を
よ
し
知
つ
て
ゐ
た
。

N
o
r
,
 s
e
d
u
l
o
u
s a
s
 I
 

h
a
v
e
 b
e
e
n
 to 
trace 

H
o
w
 N
a
t
u
r
e
 b
y
 extrinsic 
p
a謗
ion
first 

P
e
o
p
l
e
d
 m
y
 m
i
n
d
 w
i
t
h
 b
e
a
u
t
e
o
u
s
 f
o
r
m
s
 or g
r
a
n
d
 `
 

A
n
d
 m
a
d
e
 m
e
 love t
h
e
m
 ̀

 
m
a
y
 I
 

h
e
r
e
 forget 

H
o
w
 o
t
h
e
r pleasures h
a
v
e
 b
e
e
n
 m
i
n
e
 `
 
a
n
d
 joys 

O
f
 subtler origin; 
h
o
w
 I
 

h
a
v
e
 felt, 

N
o
t
器
l
d
o
m

`
 
e
v
e
n
 in that 
tempestuotrs t
i
m
e
 `
 

T
h
o
s
e
 h
a
l
l
o
w
'
d a
n
d
 p
u
r
e
 m
o
t
i
o
n
s
 of 
t
h
e
器
n
s
e

W
h
i
c
h
.
 s
e
e
m
 `
 
in 
their 
simplicity `
 
to 
o
w
n
 

A
n
 intellectual 
c
h
a
r
m
,
 that c
a
l
m
 delight 

W
h
i
c
h
,
 if 
I
 

err 
n
o
t
 `
 
surely m
u
s
t
 b
e
l
o
n
g
 

T
o
 those 
first-born 
affinities 
that fit 
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O
u
r
 n
e
w
 e
x
i
s
t
e
n
c
e
 to 
e
x
i
s
t
i
n
g
 
things, 

A
n
d
,
 in 
o
u
r
 d
a
w
n
 of 
being,
 
constitute 

T
h
e
 b
o
n
d
 of 
u
n
i
o
n
 b
e
t
w
i
x
t
 life 
a
n
d
 joy. 

Y
e
s
,
 I
 
r
e
m
e
m
b
e
r
,
 w
h
e
n
 t
h
e
 c
h
a
n
g
e
f
u
l
 e
a
r
t
h
 ̀
 

A
n
d
 t
w
i
c
e
 five s
e
a
s
o
n
s
 o
n
 m
y
 mi
n
d
 h
a
d
 s
t
a
m
p
 ̀d 

T
h
e
 faces 
of 
t
h
e
 m
o
v
i
n
g
 y
e
a
r
 ̀
 ev
e
n
 then,
 

A
 Child, I
 

h
e
l
d
 u
n
c
o
n
s
c
i
o
u
s
 i
n
t
e
r
c
o
u
r
s
e
 

W
i
t
h
 t
h
e
 e
t
e
r
n
a
l
 B
e
a
u
t
y
,
 d
r
i
n
k
i
n
g
 in 

A
 p
u
r
e
 o
r
g
a
n
i
c
 p
l
e
a
s
u
r
e
 f
r
o
m
 t
h
e
 lines 

0
 f
 cu
r
l
i
n
g
 mist, 
o
r
 f
r
o
m
 t
h
e
 level 
p
l
a
i
n
 

0
 f
 wa
t
e
r
s
 c
o
l
o
u
r
 ̀
 

d
 b
y
 t
h
e
 s
t
e
a
d
y
 clouds. 

（
私
は
自
然
か
外
来
の
熱
情
に
よ
っ
て
、
ま
づ
私
の
心
を
芙
は

し
い
、
あ
る
ひ
は
壮
大
な
形
象
で
み
た
し
、
そ
れ
を
愛
す
る
や

う
に
し
む
け
た
跡
を
克
明
に
辿
つ
て
来
た
け
れ
ど
も
、
私
に
は

そ
れ
以
外
の
快
楽
も
あ
っ
た
し
、
ま
た
そ
れ
よ
り
も
も
つ
と
奥

深
い
起
源
を
も
つ
喜
び
も
あ
っ
た
こ
と
を
云
つ
て
置
き
た
い
。

私
は
あ
の
嵐
の
や
う
な
（
烈
し
い
感
情
に
支
配
さ
れ
て
ゐ
た
子

供
の
）
時
分
で
さ
へ
、
単
純
で
あ
り
な
か
ら
、
知
的
な
魅
力
を

持
つ
か
に
見
え
る
、
あ
の
神
々
し
く
清
ら
か
な
感
党
の
動
き
、

あ
の
静
か
な
喜
ひ
を
、
幾
度
か
覚
え
た
の
で
あ
る
。
こ
の
喜
び

は
、
私
の
考
へ
に
し
て
誤
な
く
ん
ば
、
わ
れ
／
＼
の
新
し
い
存

在
を
既
存
の
事
物
に
適
合
さ
せ
、
わ
れ
／
＼
の
生
誕
の
曙
に
あ

た
つ
て
、
人
生
と
喜
び
と
の
結
合
の
え
に
し
を
形
づ
く
る
、
あ

の
初
産
の
親
和
性
に
属
す
る
も
の
な
の
だ
。
さ
う
だ
。
乱
は
憶

え
て
ゐ
る
。
こ
の
変
り
行
く
大
地
と
十
年
の
歳
月
が
、
私
の
心

に
移
り
行
く
年
の
面
を
刻
み
終
っ
た
と
き
、
丁
度
そ
の
時
分
に
、

私
は
小
児
に
し
て
、
永
遠
の
芙
と
無
意
識
の
交
は
り
を
い
と
な

み
、
巻
き
上
る
霧
の
線
と
、
動
か
ぬ
雲
の
色
を
た
A

へ
た
睛
及

た
る
水
面
か
ら
、
純
粋
な
感
能
の
喜
び
を
飲
み
ほ
し
た
の
で
あ

る。）
こ
の
中
で
•
in 
their 
simplicity, 
to 
o
w
n
 A
n
 intellec ,
 

tミ
0
[

c
h
a
r
m
'

と
あ
る
あ
た
り
、
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
は
明
ら
か
に

〈
ー
ト
レ
ー
の
心
浬
学
説
を
意
識
し
な
が
ら
も
の
を
言
つ
て
ゐ
る

か
と
思
は
れ
る
。
そ
し
て
彼
は
、
物
心
つ
か
ぬ
小
児
に
も
自
然
の

美
が
喜
び
を
も
た
ら
す
所
以
を
、
わ
れ
／
＼
の
生
誕
の
は
じ
め
に

於
け
る
、
否
、
生
誕
以
前
に
湖
る
（
こ
れ
に
つ
い
て
は
後
に
鱗
れ

る
）
、
自
己
と
自
己
を
と
り
ま
く
批
界
と
の
親
和
性
に
帰
し
て
ゐ
る

点
は
、
フ
ロ
イ
ト
の
説
の
前
芽
を
さ
へ
感
じ
さ
せ
る
も
の
が
あ
る
。

い
づ
れ
に
し
て
も
、
ワ
ー
。
ツ
ワ
ー
ス
は
、
ハ
ー
ト
レ
ー
流
の
観
念

聯
合
説
で
説
明
の
む
づ
か
し
い
、
そ
も
／
＼
の
は
じ
め
か
ら
知
的

と
さ
へ
言
へ
る
や
う
な
而
を
具
へ
た
静
か
な
喜
び
を
、
す
で
に
幼

時
に
、
自
然
か
ら
汲
み
取
っ
て
ゐ
る
の
で
あ
る
。
こ
の
や
う
に
、

純
粋
な
原
初
の
感
覚
的
経
験
の
う
ち
に
、
わ
れ

l
＼
の
心
の
奥
底

に
語
り
か
け
る
意
味
深
い
内
容
が
含
蓄
含
れ
て
ゐ
る
と
い
ふ
考
へ

が
、
ハ
ー
ト
レ
ー
の
思
想
か
ら
ワ
ー
ャ
ツ
ワ
ー
ス
の
そ
れ
を
わ
か
つ
、

決
定
的
な
特
微
の
―
つ
で
あ
る
と
田
心
は
れ
る
。
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こ
A

で
わ
れ
／
＼
は
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
と
〈

I
ト
レ
ー
の
間
に
見

ら
れ
る
心
理
的
経
験
の
把
握
の
仕
方
の
差
異
に
つ
い
て
考
へ
て
見

た
い
。
心
理
現
象
を
説
明
す
る
に
際
し
て
、
〈
ー
ト
レ
ー
は
脳
中

の
髄
性
梱
微
物
質
の
振
動
に
対
応
す
る
感
覚
か
ら
出
発
す
る
。
と

こ
ろ
が
こ
の
「
感
覚
」
な
る
も
の
は
、
す
で
に
あ
る
程
度
具
体
的

経
験
か
ら
抽
象
し
、
単
純
化
さ
れ
た
、
分
析
的
な
概
念
で
あ
る
。

一
体
わ
れ
／
＼
が
外
界
か
ら
最
初
に
受
取
る
経
験
を
、
そ
の
や
う

に
単
純
な
も
の
と
し
て
規
定
し
、
そ
れ
か
ら
、
複
雑
な
観
念
を
導

き
出
し
て
行
か
う
と
い
ふ
試
み
が
心
理
発
達
の
実
際
を
説
明
す
る

も
の
と
し
て
適
当
な
も
の
か
ど
う
か
は
問
題
で
あ
ら
う
が
、
兎
も

角
こ
の
や
う
な
行
き
方
は
ヂ
ョ
ン
・
ロ
ッ
ク
以
来
の
英
国
経
験
主

義
の
伝
統
で
あ
る
こ
と
は
先
き
に
見
た
通
り
で
あ
る
。
と
こ
ろ
が
、

ワ
ー
・
ツ
ワ
ー
ス
は
、
後
で
触
れ
る
逓
り
、
「
序
曲
」
の
中
で
生
れ
て

間
も
な
い
婆
児
の
心
理
発
達
の
経
過
を
描
く
に
あ
た
っ
て
、
こ
れ

と
は
ま
っ
た
く
違
っ
た
行
き
方
を
取
っ
て
ゐ
る
。
ま
た
己
れ
の
心

の
成
長
の
過
程
を
語
る
に
あ
た
つ
て
も
、
常
に
あ
る
具
体
的
、
個

性
的
な
経
験
を
中
心
に
し
て
ゐ
る
。
し
か
も
、
そ
こ
で
取
上
げ
る

も
の
は
、
普
通
の
経
験
で
は
な
く
て
、
主
に
彼
の
所
謂
「
時
の
諸

点
」
に
於
て
得
ら
れ
た
異
常
の
経
験
で
あ
り
、
彼
に
受
取
ら
れ
た

当
初
か
ら
、
神
秘
的
な
、
複
雑
な
要
素
を
に
な
つ
て
ゐ
る
の
で
あ

る
。
そ
れ
は
ま
た
、
回
想
裡
に
、
先
き
に
説
い
た
や
う
な
過
程
を

経
て
、
次
第
に
そ
の
内
容
を
変
へ
て
は
行
く
が
、
最
後
ま
で
、
あ

る
特
定
の
時
、
所
で
得
ら
れ
た
印
象
と
し
て
の
具
体
性
、
個
性
を

失
は
な
い
。
彼
の
後
年
に
「
呼
び
出
さ
れ
て
、
心
を
豊
か
に
し
、

昂
め
る
」
や
う
に
な
る
経
験
と
は
、
そ
の
や
う
な
経
験
を
指
す
の

で
あ
る
。
随
っ
て
、
こ
の
種
の
も
の
を
し
て
意
味
深
い
経
験
た
ら

し
め
る
特
質
は
、
〈
I

ト
レ
ー
の
感
覚
ー
単
純
観
念
—
複
合
観
念

と
去
っ
た
知
識
発
展
の
秩
序
や
、
ま
た
こ
の
秩
序
を
追
つ
て
発
展

す
る
過
程
に
高
級
の
精
神
内
容
が
形
成
さ
れ
て
行
く
と
云
っ
た
説

明
の
仕
方
で
は
捕
へ
ら
れ
な
い
性
質
の
も
の
と
云
は
ね
ば
な
ら
な

。ヽヽ
＾
ー
ト
レ
ー
は
、
ロ
ッ
ク
以
来
の
英
国
経
験
主
義
の
伝
統
を
追

つ
て
、
経
験
は
元
来
外
か
ら
来
っ
た
も
の
で
あ
り
、
外
界
の
事
物

が
わ
れ
／
＼
の
心
に
刻
み
つ
け
る
印
象
は
人
間
の
あ
ら
ゆ
る
知
識

の
根
底
を
な
す
も
の
で
あ
る
と
考
へ
た
。
そ
し
て
こ
の
意
味
に
於

て
、
ま
た
こ
の
意
味
に
於
て
の
み
、
感
覚
的
経
験
を
重
ん
じ
た
。

彼
は
こ
の
や
う
な
原
始
的
感
覚
が
単
純
観
念
を
生
み
、
更
に
は
観

念
聯
合
の
法
則
に
よ
っ
て
い
ろ
ん
な
要
素
を
導
入
し
、
次
第
に
複

雑
な
「
複
合
観
念
」
を
生
み
出
す
過
程
の
う
ち
に
、
倫
理
的
に
も

よ
り
価
値
あ
る
も
の
が
形
づ
く
ら
れ
て
行
く
こ
と
を
豚
め
て
ゐ
る
。

こ
れ
は
こ
の
や
う
な
人
間
心
理
発
達
の
窮
梱
的
段
階
と
し
て
神
へ

の
愛

(
T
h
8
 
p
a
t
h
y
)

や
道
徳
感
の
形
成
を
説
い
て
ゐ
る
と
こ
ろ

か
ら
も
明
ら
か
で
あ
る
。
彼
は
感
覚
的
快
楽
と
智
的
快
楽
の
差
を

説
く
に
あ
た
っ
て
も
、
次
の
や
う
に
言
明
し
て
ゐ
る
。

「
感
覚
的
快
楽
は
わ
れ
／
＼
の
受
け
得
る
最
初
の
快
楽
で
あ
っ

て
、
智
的
快
楽
の
基
礎
を
な
す
も
の
で
あ
り
、
智
的
快
楽
は
観
念
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聯
合
の
法
則
に
よ
っ
て
次
々
に
感
覚
的
快
楽
か
ら
つ
く
り
出
さ

れ
る
も
の
で
あ
る
。
．
；
：
い
づ
れ
に
目
を
や
っ
て
も
、
自
然
の

順
序
で
先
き
に
来
る
も
の
は
後
に
来
る
も
の
よ

b
も
常
に
不
完

全
で
あ
り
、
重
要
性
の
う
す
い
も
の
で
あ
る
。
：
；
：
感
覚
的
快

楽
は
智
的
快
楽
の
誕
生
に
寄
与
す
る
も
の
で
あ
る
が
：
’
；
•
そ
れ

は
智
的
快
楽
と
仝
一
の
価
値
と
威
厳
を
も
つ
も
の
と
は
考
へ
ら

R
 

れ
な

t
-

こ
の
翌
年
は
〈
ー
ト
レ
ー
に
あ
っ
て
は
、
快
楽
に
限
ら
ず
、
他
の

あ
ら
ゆ
る
心
理
現
象
に
も
あ
て
は
ま
る
も
の
で
あ
ら
う
。
随
つ
て

↑
ー
ト
レ
ー
に
従
へ
ば
、
人
間
の
経
験
は
、
そ
の
原
初
の
段
階
を

離
れ
ヽ
ば
離
れ
る
秤
、
よ
り
高
等
で
、
よ
り
価
値
の
高
い
も
の
と

な
る
わ
け
で
あ
る
。
従
っ
て
人
間
が
外
界
か
ら
受
取
る
感
覚
的
経

験
は
、
そ
れ
が
将
来
形
成
さ
れ
る
高
等
な
観
念
や
情
操
の
基
礎
で

あ
り
、
材
料
で
あ
る
と
い
ふ
点
を
除
い
て
は
、
そ
れ
自
体
と
し
て

は
低
級
で
あ
り
、
価
値
の
乏
し
い
も
の
で
あ
る
と
い
ふ
結
論
が
出

て
来
る
。
こ
の
点
、
ワ
ー

4

ツ
ワ
ー
ス
の
考
へ
と
ハ
ー
ト
レ
ー
の
そ

れ
と
の
間
に
は
大
き
な
へ
だ
た
り
が
あ
る
。
ワ
ー
マ
ツ
ワ
ー
ス
の
と

り
あ
げ
る
感
覚
的
経
験
は
、
そ
の
当
初
か
ら
[
心
に
と
ゞ
め
置

v

ベ
苔
一
意
味
深
い
内
容
を
語
り
か
け
る
。
幼
時
の
か
A

る
経
験
は
、

後
年
彼
が
「
し
ば
／
＼
赴
い
て
、
そ
れ
か
ら
あ
た
か
も
泉
に
於
け

る
如
く
飲
み
と
る
]
所
の
貴
重
な
経
験
で
あ
る

p

そ
れ
は
、
そ
の

や
う
な
意
味
に
於
て
‘
[
彼
の
心
の
基
礎
を
置
く
も
の
」
で
あ
り
、

し
ば
／
＼
回
想
の
う
ち
に
彼
の
成
人
の
心
を
訪
れ
て
、
「
心
を
豊
か

こ
し
、

9
_
 

心
を
昂
め
る
一
も
の
な
の
で
あ
る

C

と
こ
ろ
が
ア
ー
サ
ー
・
ビ
ー
テ
ィ
ー
は
こ
の
点
に
つ
い
て
の
ロ

ソ
ク
や
ハ
ー
ト
レ
ー
と
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
の
考
へ
と
の
間
の
大
き
な

ヘ
だ
た
り
を
無
視
し
て
、
た
と
へ
ば
"
E
x
p
o
s
t
u
l
a
t
i
o
n
 
a
n
d
 

Reply'
や
"
T
h
e
 T
a
b
l
e
s
 T
u
r
n
e
d
'
の
中
に
述
べ
ら
れ
て
ゐ

る
考
へ
を
、
単
に
「
経
験
を
し
て
汝
の
知
識
の
源
泉
た
ら
し
め
よ
」

と
い
ふ
こ
と
を
語
る
に
す
ぎ
な
い
と
主
張
し
、
「
た
し
か
に
こ
れ
ら

の
言
菜
は
ロ
ソ
ク
の
散
文
的
な
言
明
と
仝
様
に
、
五
押
秘
的
」
な
と

こ
ろ
も
孟
皿
戯
的
」
な
と
こ
ろ
も
ー
〉
主
観
的
]
な
と
こ
ろ
も
な
く
、

ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
の
云
ふ
と
こ
ろ
も
、
ロ
ソ
ク
の
一
云
ふ
と
こ
ろ
も
、

抽
象
的
な
理
解
に
対
立
す
る
も
の
と
し
て
の
真
実
の
知
識
を
主
張

し
、
高
等
め
い
た
「
直
観
的
」
で
「
超
越
的
」
な
心
理
操
作
に
対
立

す
る
も
の
と
し
て
の
心
と
想
像
力
の
直
接
で
単
純
な
心
理
操
作
を

⑲
 

強
調
す
る
点
に
於
て
全
く
そ
の
意
図
を
一
に
す
る
も
の
で
あ
る
一

と
云
つ
て
ゐ
る
。
し
か
し
、
こ
の
や
う
に
ビ
ー
テ
ィ
ー
流
に
解
し

，
て
読
む
と
き
、
こ
の
両
詩
が
如
何
に
索
奥
た
る
言
葉
と
化
す
る
こ

と
か

f

「
十
八
批
紀
の
背
景
一
の
著
者
｀
ハ
ジ
ル
・
ウ
イ
リ
ー
教
授
も
、
ビ

ー
テ
ィ
ー
の
説
を
受
け
入
れ
て
、
ハ
ー
ト
レ
ー
を
「
ワ
ー

4

ツ
ワ
ー

ス
の
精
神
的
先
駆
者
一
と
さ
べ
呼
ん
で
ゐ
る
が
、
当
ら
な
い
見
解

の
や
う
に
思
は
れ
る
。
一
体
に
、
ア
ー
サ
ー
・
ビ
ー
テ
ィ
ー
は
ワ

ー
0

ツ
ワ
ー
ス
を
不
当
に
ハ
ー
ト
レ
ー
に
近
づ
け
て
解
し
、
カ
イ
リ

ー
教
授
は
ハ
ー
ト
レ
ー
を
あ
ま
り
に
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
に
近
づ
け
て
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解
す
る
。
た
と
へ
ば
教
授
は
ハ
ー
ト
レ
ー
の
心
理
学
説
を
解
説
す

る
に
あ
た
っ
て
、
し
ば

l
¥
「
自
然
，
一
と
い
ふ
言
葉
を
用
ひ
、
そ

れ
に
リ
ー
ヅ
ツ
ー
ス
的
な
意
味
を
帯
び
さ
せ
な
が
ら
、
そ
れ
を
ハ

ー
ト
レ
ー
自
身
の
も
の
A

や
う
に
扱
っ
て
ゐ
る
。
し
か
し
、
ワ
ー

ヅ
ソ
ー
ス
の
考
へ
る
自
然
と
ハ
ー
ト
レ
ー
の
考
へ
る
自
然
と
の
間

に
は
大
き
な
へ
だ
た
り
が
あ
る
。
ま
た
教
授
は
、
先
き
に
も
触
れ

た
、
ハ
ー
ト
レ
ー
が
自
然
の
光
景
が
人
の
心
に
喜
び
を
与
へ
る
所

以
を
説
明
し
た
く
た
り
を
解
説
し
て
「
我
た
が
自
然
の
芙
を
喜
ぶ

気
持
は
、
化
や
槃
実
の
味
ひ
や
色
、
香
気
、
あ
た
A

か
さ
と
涼
し

さ
、
田
舎
の
ス
ポ
ー
ツ
と
遊
戯
の
喜
び
と
去
っ
た
原
始
的
な
要
素

が
、
都
会
の
醜
悪
さ
、
危
険
、
腐
敗
と
対
比
さ
れ
た
健
康
さ
、
静

け
さ
、
純
潔
さ
と
云
っ
た
も
の
と
結
合
し
て
つ
く
り
上
げ
る
も
の

、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、

で
あ
る
。
か
く
し
て
心
う
つ
ろ
な
る
と
合
、
思
ひ
に
沈
舒
と
き
、

、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、

あ
る
ひ
は
味
気
な
い
日
常
の
生
活
に
あ
っ
て
、
楯
の
閃
め
き
の
や

r

‘

、
、
、
、
、

r

r

r

`

、
、
、
、
、
、
、
、
、
、

う
な
輝
き
が
来
り
、
ま
た
「
時
の
諸
点
．
一
が
回
想
さ
れ
て
、
心
炉

、
、
、
し
ヽ
、
、
、
、
、
、

9

、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
m
屯

祢
は
れ
、
し
ら
ず
／
＼
の
間
に
恢
復
さ
せ
ら
れ
る
の
で
あ
る
。
一

と
云
つ
て
ゐ
る
。
こ
＼
に
持
出
さ
れ
て
ゐ
る
「
楯
の
閃
め
き
」
と

か
「
時
の
賭
点
〗
の
意
時
す
る
も
の
は
、
こ
れ
ま
で
検
討
し
て
来

た
荊
り
、
当
初
か
ら
深
い
神
秘
的
な
内
容
を
具
へ
た
、
ハ
ー
ト
レ

ー
の
心
迎
学
説
の
視
野
に
は
い
つ
て
来
な
い
た
ち
の
経
験
で
あ
っ

て
、
こ
の
点
ウ
ィ
リ
ー
教
授
は
ハ
ー
ト
レ
ー
に
は
も
と
／
＼
無
い

も
の
を
ソ
ー
・
ヅ
リ
ー
ス
か
ら
借
り
来
つ
て
、
ハ
ー
ト
レ
ー
の
考
へ

ら
し
く
述
べ
て
ゐ
る
と
い
ふ
非
難
を
免
れ
得
な
い
で
あ
ら
う
。

さ
て
元
の
「
序
曲
」
の
一
節
に
戻
っ
て
「
忘
れ
ら
れ
た
喜
び
を

代
表
す
る
隠
微
の
感
情
の
力
」
の
意
味
す
る
と
こ
ろ
を
検
討
し
て

見
よ
う
。
こ
の
旬
が
そ
の
ま
へ
の
箇
所
に
あ
る
「
血
管
を
嵐
の
や

う
に
駆
け
め
ぐ
り
、
や
が
て
は
忘
れ
ら
れ
て
し
ま
ふ
、
あ
の
目
＜

ら
む
ば
か
り
の
幸
福
感
，
一
「
そ
れ
自
体
の
重
み
に
よ
っ
て
庄
せ
ら
れ

て
、
記
憶
か
ら
消
え
去
づ
て
し
ま
ふ
一
喜
び
と
関
聯
し
て
ゐ
る
こ

と
は
’
た
や
す
く
推
測
し
得
ら
れ
る
。
そ
し
て
そ
れ
は
ハ
ー
ト
レ

ー
が
田
舎
の
ス
ポ
ー
ツ
や
遊
戯
と
自
然
の
光
景
と
の
関
係
を
諭
じ

た
と
こ
ろ
で
、
「
そ
の
観
念
や
そ
れ
に
伴
ふ
快
楽
は
、
田
舎
の
光
景

を
眺
め
る
と
｀
き
、
う
つ
ろ
ひ
易
い
状
態
で
、
か
つ
互
ひ
に
交
り
合

ひ
、
個
々
に
弁
別
す
る
こ
と
の
不
可
能
な
状
態
で
再
硯
さ
せ
ら
れ

る
」
と
述
べ
て
ゐ
る
く
だ
り
に
適
合
す
る
考
へ
で
あ
る
。
こ
の
点

で
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
が
こ
の
箇
所
で
述
べ
て
ゐ
る
こ
と
は
、
ハ
ー
ト

レ
ー
の
説
に
も
つ
と
も
大
苔
な
近
よ
り
を
見
せ
て
ゐ
る
と
云
へ
る

で
あ
ら
う
。
し
か
し
、
よ
く
こ
の
句
を
吟
味
し
て
見
る
と
、
ワ
ー

ヅ
ワ
ー
ス
は
こ
A

で
単
に
ス
荼
l
'

ツ
の
忘
れ
ら
れ
た
る
喜
び
だ
け

を
云
は
う
と
し
て
ゐ
る
の
で
な
く
、
も
つ
と
含
み
の
あ
る
一
云
ひ
方

を
し
て
ゐ
る
や
う
に
思
は
れ
る

C

シ
ァ
曲
」
第
二
巻
の
一
三
ニ
ー

一
二
四
一
行
で
、
ワ
，
1
q
ッ
ソ
ー
ス
は
少
年
時
を
回
顧
し
て
、
次
の
や

う
に
語
る
。

I
 w
o
u
l
d
 w
a
l
k
 alone, 

In 
s
t
o
r
m
 a
n
d
'
t
e
m
p
e
s
t
 `
 
o
r 
in 
starlight 
nights 

B
e
n
e
a
t
h
 t
h
e quiet 
H
e
a
v
e
n
s
 "
 and, 
at 
that 
time, 158 
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H
a
v
e
 felt 
w
h
a
t
e
'
e
r
 t
h
e
r
e
 
is 
o
f
 p
o
w
e
r
 in 
s
o
u
n
d
 

T
o
 b
r
e
a
t
h
e
 a
n
 e
l
e
v
a
t
e
d
 m
o
o
d
,
 b
y
 f
o
r
m
 

O
r
 i
m
a
g
e
 u
n
p
r
o
f
a
n
e
d
 "
 an
d
 I
 

w
o
u
l
d
 stand, 

B
e
n
e
a
t
h
 s
o
m
e
 rock,
 
listening to s
o
u
n
d
s
 t
h
a
t
 a
r
e
 

T
h
e
 g
h
o
s
t
l
y
 l
a
n
g
u
a
g
e
 of 
t
h
e
 a
n
c
i
e
n
t
 e
a
r
t
h
 ̀
 

O
r
 m
a
k
e
 their 
d
i
m
 a
b
o
d
e
 in 
distant 
w
i
n
d
s
.
 

T
h
e
n
c
e
 d
i
d
 I
 

d
r
i
n
k
 t
h
e
 v
i
s
i
o
n
a
r
y
 p
o
w
e
r
.
 

I
 

d
e
e
m
 n
o
t
 profitless 
t
h
e
s
e
 fleeting 
m
o
o
d
s
 

0
 f
 s
h
a
d
o
w
y
 e
娑
Ltdtio
き
n
o
t
for 
this, 

T
h
a
t
 t
h
e
y
 a
r
e
 k
i
n
d
r
e
d
 to o
u
r
 p
u
r
e
r
 m
i
n
d
 

A
n
d
 intellectual 
life; 
b
u
t
 that
 
the
 s
o
u
l、

R
e
m
e
m
b
e
r
iミ
g
h
o
w
 s
h
e
 felt ̀
bミ
t
さ
君
t
s
h
e
 felt 

R
e
m
e
m
b
eミ
迂

g
ミ
0
i
9
m
e
苔
'ns
a
n
 o
b
s
c
u
r
e
 
s
e
n
s
e
 

o
f
唸

ossible
sublimity, 
to 
w
h
i
c
h
,
 

W
i
t
h
 g
r
o
w
i
n
g
 faculties 
s
h
e
 d
o
t
h
 aspire, 

W
i
t
h
 faculties still 
g
r
o
w
i
n
g
,
 feeling 
still 

T
h
a
t
 w
h
a
t
s
o
e
v
e
r
 p
o
i
n
t
 
t
h
e
y
 gain, 
t
h
e
y
 still • 

H
a
v
e
 s
o
m
e
t
h
i
n
g
 to 
p
u
r
s
u
e
.
 

（
私
は
よ
く
、
夕
立
に
、
嵐
に
、
あ
る
ひ
は
星
月
夜
に
静
か
な

空
の
下
を
ひ
と
り
で
歩
い
た
。
そ
し
て
そ
の
や
う
な
時
、
何
に

せ
よ
、
す
か
た
か
た
ち
に
汚
さ
れ
な
い
物
音
の
う
ち
に
、
心
を

高
拗
さ
せ
る
力
の
あ
る
の
を
感
じ
た
。
そ
し
て
あ
る
岩
陰
に
立

つ
て
、
古
い
大
地
の
お
ぼ
ろ
げ
な
言
葉
で
あ
る
物
音
、
あ
る
ひ

は
遠
く
の
風
に
そ
の
さ
た
か
な
ら
ぬ
す
み
か
を
置
い
て
ゐ
る
物

音
を
聞
く
の
を
常
と
し
た
。
そ
れ
ら
の
も
の
か
ら
私
は
想
像
力

を
飲
み
ほ
し
た
。
こ
れ
ら
の
影
の
や
う
な
喜
び
の
束
の
間
の
気

分
も
私
は
無
益
で
は
な
か
っ
た
と
息
つ
て
ゐ
る
。
そ
れ
は
、
こ

れ
ら
か
よ
り
純
粋
な
心
や
知
的
生
活
に
緑
が
あ
る
か
ら
で
な
く
、

魂
が
何
を
惑
じ
た
か
を
忘
れ
な
が
ら
も
、
と
う
い
ふ
風
に
感
じ

た
か
を
憶
え
て
ゐ
て
、
可
能
な
出
が
高
性
を
お
ほ
ろ
け
に
点
識
し
、

魂
の
機
能
が
成
長
を
つ
ゞ
け
る
と
共
に
こ
の
祟
高
性
を
追
ひ
求

め
、
た
と
へ
如
何
な
る
も
の
を
獲
得
し
よ
う
と
、
依
然
と
し
て

追
求
す
べ
沢
対
象
の
あ
ろ
こ
と
を
勘
得
す
る
や
う
に
な
っ
た
か

ら

で

あ

る

。

）

．

こ
A

で
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
か
「
忘
れ
ら
れ
た
喜
び
」
と
し
て
の
ベ

て
ゐ
る
も
の
は
、
〈

1
ト
レ
ー
の
列
挙
し
て
ゐ
る
や
う
な
、
明
確

な
輪
郭
を
も
っ
た
喜
び
で
な
く
て
「
束
の
間
の
気
分
」
の
生
み
出

し
た
「
影
の
や
う
な
喜
び
，
一
で
あ
る
が
、
そ
の
う
ち
に
娯
高
性
へ

の
意
識
を
生
み
出
す
索
地
を
具
へ
て
ゐ
る
も
の
で
あ
り
、

9

ー
ヅ

ワ
l

ー
ス
に
と
つ
て
は
こ
の
や
う
な
、
正
休
の
つ
か
み
が
た
い
ま
ヽ

に
、
将
来
成
長
し
て
行
く
大
き
な
可
能
性
を
も
っ
た
経
験
か
、
彼

の
詩
心
を
養
ふ
に
も
つ
と
も
大
ヽ
さ
な
偲
き
を
し
た
の
で
あ
る

e

テ
（
シ
タ
ー
ン
・
ア
ペ
イ
・
ラ
イ
ン
ズ
の
中
に
も
「
忘
れ
ら
れ

た
喜
び
’
9

が
表
蜆
を
変
へ
て
あ
ら
は
れ
る
。

T
h
e
s
e
 b
e
a
u
t
e
o
u
s
 f
o
r
m
s
,
 

T
h
r
o
u
g
h
 a. 
l
o
n
g
 a
b
s
e
n
c
e
,
 h
a
v
e
 n
o
t
 b
e
e
n
 
to 
m
e
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A
s
 is 
a
 l
a
n
d
s
c
a
p
e
 to 
a
 b
l
i
n
d m
a
n
'
s
 e
y
e
:
 

• 

••• 

I
 h
a
v
e
 o
w
e
d
 to 
t
h
e
m
,
 

I
n 
h
o
u
r
s
 of 
w
e
a
r
i
n
e
s
s
, 
s
e
n
s
a
t
i
o
n
s 
s
w
e
e
t
, 

Felt 
in 
t
h
e
 blood, 
a
n
d
 felt 
a
l
o
n
g
 
t
h
e
 h
e
a
r
t
;
 

feelz"ng t
o
o
 

o
f
塁
r
e
m
e
m
b
e
r
e
d
P
l
e
a
s
u
r
e
:
 s
u
c
h
 p
e
r
h
a
p
s
,
 

A
s
 h
a
v
e
 n
o
s
ぶ
翌
。
こ
ヽ
ぎ
．
a
i
苓
涵
｀
e
n
c
e

O
n
 t
h
a
t
 best p
o
r
tゞ
w
t
o
f
a
g
o
o
d
m
d
n
"
s
 life, 

H
i
s
 l討
ie・
ミ
ミ

meless,
u
n
1、e
m
e
m
b
e
r
e
d
,
acts 

o
f
K
iミ
dミ
ess,
a
n
d
 o
f
 love. 

（
こ
れ
ら
の
芙
は
し

t
形
象
は
、
私
に
と
つ
て
長
い
間
離
れ
て

は
ゐ
た
も
の
ヽ
、
風
景
が
盲
人
に
対
す
る
や
う
な
関
係
に
あ
っ

た
わ
け
で
は
な
い
疲
れ
を
覚
え
た
時
に
、
血
管
に
感
じ
、
心

臓
に
つ
た
は
り
行
く
こ
ヽ
ろ
よ
い
感
党
は
、
こ
れ
ら
の
形
象
に

負
ふ
も
の
で
あ
る
。
そ
れ
に
、
記
憶
し
て
ゐ
な
い
快
楽
の
感
じ

も
。
そ
れ
は
た
と
へ
ば
良
き
人
の
生
涯
の
最
善
の
部
分
に
些
少

な
ら
ぬ
彩
縛
を
及
ぼ
す
、
彼
の
名
も
な
き
、
覚
え
て
ゐ
な
い
、

親
切
と
愛
の
行
為
の
や
う
な
も
の
で
あ
る
が
。
）

以
上
、

i

忘
れ
ら
れ
た
喜
び
を
代
表
す
る
隠
微
の
感
情
’
]
を
、
何

よ
り
も
ま
づ
ツ
ー

b

ツ
ワ
ー
ス
自
身
の
吐
い
て
ゐ
る
意
味
深
い
言
葉

に
て
ら
し
て
解
釈
す
る
と
送
、
そ
れ
は
ハ
、
ー
ト
レ
ー
の
機
械
的
な

観
念
聯
合
説
と
は
可
な
り
に
異
っ
た
内
容
を
も
つ
も
の
で
あ
る
こ

と
が
判
明
し
て
来
る
の
で
あ
る
。

尚
、
「
抒
惰
詩
集
」
第
二
版
の
序
文
中
に
は
左
の
一
節
が
あ
る

e

「
冥
想
の
習
慣
は
私
の
感
情
を
非
常
に
刺
激
し
、
調
節
し
た
の

で
、
か
う
い
ふ
感
情
を
強
く
引
起
す
や
う
な
事
物
の
描
写
は
自

づ
か
ら
目
的
を
伴
ふ
や
う
に
な
っ
た
の
だ
と
思
は
れ
ろ
。
若
し

こ
の
考
へ
が
誤
つ
て
を
れ
ば
、
私
は
詩
人
の
名
を
冒
す
権
利
が

な
い
の
で
あ
ろ
。
と
い
ふ
の
も
、
良
苔
詩
は
す
べ
て
弥
力
な
感

情
が
自
然
に
充
ち
あ
ふ
れ
た
も
の
で
あ
る
こ
と
に
ち
が
ぴ
は
な

い
が
、
如
何
な
る
願
目
を
あ
つ
か
ふ
に
せ
よ
、
何
か
価
値
の
あ

る
詩
は
、
人
並
す
ぐ
れ
た
感
受
性
を
も
つ
て
ゐ
な
が
ら
、
そ
の

上
に
、
長
く
、
深
く
考
へ
杞
人
に
よ
っ
て
作
ら
れ
る
か
ら
で
あ

亙
と
い
ふ
の
は
我
々
の
感
情
の
不
断
の
輻
観
は
我
々
の
思
想

に
よ
っ
て
変
へ
ら
れ
、
導
か
れ
る
に
よ
る
。
そ
し
て
こ
の
我
々

、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、
、

の
思
想
も
実
は
我
々
の
あ
ら
ゆ
る
過
去
の
瑾
惰
の
代
表
的
表
現

、
、
、
、
、

に
外
な
ら
ぬ
。
）

「
忘
れ
ら
れ
た
喜
び
を
代
表
す
る
隠
微
の
感
情
」
と
云
っ
た
考

ヘ
方
と
、
「
あ
ら
ゆ
る
過
去
の
感
情
の
代
表
的
表
親
で
あ
る
思
想
」

と
去
っ
た
考
へ
方
と
の
間
に
は
明
ら
か
に
つ
な
が
り
が
あ
る
と
考

へ
ら
れ
る
。
此
の
場
合
、
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
は
感
梢
と
思
想
と
の
間

に
一
種
の
次
元
的
な
関
係
を
腔
め
て
ゐ
る
。
感
情
の
複
合
か
思
想

を
生
み
、
そ
の
思
想
が
逆
に
低
次
の
感
情
、
感
覚
を
規
制
す
る
と

い
ふ
考
へ
で
あ
る
、
ハ
ー
ト
レ
ー
＇
も
感
覚
と
観
念
、
あ
る
ひ
は
感

惰
と
の
間
に
さ
う
い
ふ
次
元
的
な
関
係
を
考
へ
、
高
次
の
も
の
が

低
次
の
も
の
を
規
制
す
る
と
共
に
低
次
の
も
の
が
商
次
の
も
の
を
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規
制
す
る
と
論
じ
て
ゐ
る
‘
曰
く
．．．．． 

一
感
覚
が
想
像
を
生
む
と
せ
よ

3

さ
す
れ
は
感
牲
と
想
像
は
相

合
し
て
向
十
心
を
生
み
、
感
覚
と
想
像
と
向
上
心
は
剌
己
心
を
、

感
覚
と
想
仰
と
向
上
心
と
利
己
心
は
門
情
を
、
惑
覚
と
想
像
と

向
上
心
と
利
己
心
と
同
佑
は
神
へ
の
愛
を
、
ま
だ
感
覚
と
想
像

と
向
上
心
と
利
己
、
心
と
同
情
と
神
へ
の
愛
は
酒
徳
感
を
生
む
。

そ
し
て
、
そ
れ
と
逆
の
過
程
を
た
ど
つ
て
想
像
は
感
覚
を
つ
く

り
替
へ
、
向
上
心
は
感
覚
と
想
仰
を
、
利
己
心
は
感
性
と
想
隊

と
向
上
心
を
作
り
替
へ
、
・
・
・
・
・
道
徳
応
は
感
覚
と
相
的
と
向
上

心
と
利
己
心
と
同
佑
と
神
へ
の
愛
を
つ
く
り
替
へ
る
。
そ
し
て

遂
に
ぱ
こ
れ
ら
無
数
の
粗
互
的
な
影
響
の
故
に
、
熱
情
は
た
し

か
に
そ
の
存
在
を
閤
め
ら
れ
て
も
、
分
析
の
非
常
に
困
帷
な
罪

面

度
の
複
椎
さ
に
達
す
る
の
で
あ
る
〕

か
う
云
っ
た
心
卸
滉
象
に
於
け
る
高
次
の
そ
れ
と
低
次
の
そ
れ

と
の
相
万
作
用
を
若
へ
て
ゐ
る
点
に
於
て
、
り
ー
、
ヅ
ワ
ー
ス
が
ハ

ー
ト
レ
ー
の
考
へ
に
栖
め
て
近
い
こ
と
は
よ
く
了
解
さ
れ
る
。
し

か
し
ワ
ー

4

ウ
ワ
ー
ス
が
ハ
ー
ト
レ
ー
の
考
へ
に
示
唆
を
受
け
て
か

う
い
ふ
考
へ
を
形
つ
く
る
に
至
っ
た
と
し
て
も
、
そ
れ
は
決
し
て

了
ト
レ
ー
の
考
へ
を
そ
の
，
ま
＼
抒
入
れ
て
ゐ
る
の
で
は
な
い
。

ハ
ー
ト
レ
ー
の
場
合
、
右
次
の
感
惰
と
低
次
の
そ
れ
と
の
間
の
相

五
影
謄
関
係
ぱ
ま
っ
た
＜
観
械
的
、
必
然
諭
的
代
考
へ
ら
れ
、
庄

る
ひ
は
自
然
界
に
於
け
る
化
学
的
融
合
の
式
象
に
な
そ
ら
へ
て
考

へ
ら
れ
、
そ
の
間
に
飢
人
の
能
動
的
な
働
き
か
け
の
入
込
む
余
地

の
な
い
や
う
に
な
っ
て
ゐ
る
。
と
こ
ろ
が
ワ
ー

h

ツ
ワ
ー
ス
は
上
記

の
箇
所
で
「
深
く
、
長
く
考
へ
る
」
詩
人
の
性
質
に
言
及
し
、
か

う
い
ふ
常
人
と
異
っ
た
詩
人
の
能
動
的
、
積
柩
的
な
心
が
ま
へ
に

も
と
づ
く
心
碑
的
習
慣
炉
、
己
れ
の
到
達
し
た
思
想
を
逆
に
己
れ

の
感
覚
、
感
情
に
く
ま
な
く
滲
透
さ
せ
て
、
そ
こ
に
思
想
と
感
情
、

感
覚
の
緊
密
な
有
機
的
聯
閲
を
形
づ
く
る
慟
き
を
説
い
て
ゐ
る
。

し
か
し
こ
れ
は
或
る
程
度
常
人
に
も
努
力
す
れ
ば
可
能
な
こ
と
が

ら
で
あ
る
。
詩
人
と
常
人
と
の
異
る
点
は
質
の
そ
れ
で
な
く
て
、

量
の
そ
れ
で
あ
る
と
す
れ
ば
、
そ
こ
に
自
ら
ハ
ー
ト
レ
ー
と
は
ち

が
っ
た
考
へ
が
生
れ
て
来
る
わ
け
で
あ
る
。

も
つ
と
も
ア
｀
ー
ザ
ー
・
ビ
ー
テ
ィ
ー
は
一
（
ー
ト
レ
ー
は
人
闇

を
外
界
の
印
象
を
翫
録
す
る
単
な
る
機
械
と
は
看
倣
し
て
ゐ
な
い

C

極
初
期
の
最
も
単
純
な
感
覚
の
時
分
か
ら
、
人
間
の
魂
の
活
動
あ

庫

る
ひ
は
連
動
が
あ
る
」
と
一
本
ひ
、
そ
の
理
由
と
し
て
、
心
の
慟

き
が
こ
れ
ら
の
経
験
を
快
楽
と
か
苦
痛
と
か
去
っ
た
適
当
な
涸
人

価
値
に
変
へ
て
行
く
か
ら
で
あ
る
と
芸
つ
て
ゐ
る
が
、
こ
れ
は
首

肯
し
難
い
経
験
が
個
人
的
価
値
に
変
へ
ら
れ
て
行
く
こ
と
自
体

ぱ
、
心
の
自
発
性
、
能
動
性
を
保
証
す
る
も
の
と
は
一
云
へ
な
い
か

ら
で
あ
る
。
ハ
ー
ト
レ
ー
に
あ
っ
て
は
快
楽
も
苦
痛
も
、
わ
れ

／
＼
が
外
界
の
事
物
か
ら
受
け
る
感
覚
の
一
種
に
す
ぎ
ず
、
随
つ

て
そ
れ
は
わ
れ
／
＼
が
受
動
的
に
受
取
る
も
の
で
あ
る
と
い
ふ
結

輪
に
到
ら
ぎ
る
を
得
な
い
の
で
あ
る
。
尚
ビ
ー
テ
ィ
、
ー
は
ハ
ー
ト

レ
ー
が
必
ず
し
も
常
に
機
械
的
な
席
明
を
取
ら
な
い
例
と
し
て
、
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ハ
ー
ト
レ
ー
の
了
八
即
観
察
餡
」
の
中
の
一
節
を
引
用
し
な
が
ら
、

「
特
殊
の
欲
鑑
]
（
即
ち
低
次
の
欲
望
、
例
へ
ば
先
き
の
入
ー
ト
レ

ー
よ
り
の
引
用
文
中
の
向
上
心
の
利
己
心
に
対
す
る
如
善
筆

者
）
か
ら
「
一
般
的
欲
望
」
（
高
次
の
欲
望
、
例
へ
ば
利
己
心
の
向

上
心
に
対
す
る
加
き
＇
筆
者
）
の
生
れ
る
過
程
を
説
明
し
て
、

次
の
や
う
に
去
つ
て
ゐ
る
。

…

p
a
s
s
i
o
n
 `
 
o
r
 e
m
o
t
i
o
n
,
 1s s
e
c
o
n
d
a
r
y
 to ideas, t
h
a
t
 

is 
`
 
to 
intellect: 
a
n
d
 it 
is 
also 
n
o
t
 p
r
i
m
a
r
y
,
 
b
u
t
 

ĉ 
factitious," 
t
h
a
t
 is, 
g
e
n
e
r
a
t
e
d
 b
y
 association. 
In 

this 
w
a
y
 
"particular 
desires" 
b
e
c
o
m
e
 
"
g
e
n
e
r
a
l
 

desires" ;
 an
d
 e
v
e
n
 if 
it 
is 
t
r
u
e
 t
h
a
t
 after g
e
n
e
r
a
l
 

desires 
a
n
d
 e
n
d
e
a
v
o
u
r
s
 a
r
e
 g
e
n
e
r
a
t
e
d
,
 t
h
e
y
 g
i
v
e
 

rise to a
 va
r
i
e
t
y
 of particular 
ones, 
"
t
h
e
 original 

s
o
u
r
c
e
 is. in 
t
h
e
 
particular 
ones, 
a
n
d
 t
h
e
 g
e
n
e
r
a
l
 

o
n
e
s
 n
e
w
 ,
 
alter a
n
d
 n
e
w
'
m
o
d
e
l
 t
h
e
 particular o
n
e
s
 `
 

s
o
 m
u
c
h
 a
s
 t
h
a
t
 
t
h
e
r
e
 a
r
e
 n
o
t
 m
a
n
y
 traces a
n
d
 

vestiges 
of 
their 
original 
m
e
c
h
a
n
i
c
a
l
 n
a
t
u
r
e
 a
n
d
 

⑭
 

9

9

 

p
r
o
p
o
r
t
i
o
n
s
 r
e
m
a
m
m
g
.
 

（
熱
情
又
は
感
情
ぱ
観
念
、
即
ち
知
性
に
対
し
て
は
副
次
的
な

も
の
で
あ
る
。
そ
れ
は
ま
た
原
始
の
も
の
で
な
く
戸
作
為
さ
れ

た
廿
も
の
、
郎
ち
観
念
聯
合
に
よ
っ
て
生
ま
れ
た
も
の
で
あ
る
。

か
く
し
て
〗
特
殊
の
欲
望
」
は
『
一
般
的
欲
認
』
と
な
る
。
ま

た
一
般
約
欲
認
や
努
力
が
生
れ
た
後
、
そ
れ
ら
が
い
ろ
ん
な
特

殊
の
欲
詔
の
変
化
を
引
起
す
こ
と
は
事
実
に
し
て
も
:
て
の
元

来
の
源
泉
は
待
殊
の
欲
望
に
あ
る
の
で
あ
っ
て
、
一
般
的
欲
望

、
、
、
、
ヽ

'
F

は
特
殊
の
欲
鑑
を
新
し
く
変
化
さ
せ
、
新
し
く
作
り
か
へ
る
た

め
に
、
元
の
椴
械
的
な
性
質
や
割
合
の
痕
跡
は
大
し
て
残
存
し

な
い
の
で
あ
る
。
」
）

右
の
引
用
文
中

6

6

9

`

（
訳
文
で
は
]
』
)
で
か
こ
ま
れ
に
文

章
は
ハ
ー
ト
レ
ー
の
著
書
か
ら
の
引
用
文
な
の
で
あ
る
い
、
こ
の

と
こ
ろ
を
直
接
に
ハ
ー
ト
レ
ー
の
原
文
に
つ
い
て
見
る
と
、
ビ
ー

テ
ィ
ー
の
引
用
文
に

'new-alter'
と
あ
る
と
こ
ろ
は
、
ハ
ー
ト

怠

レ
ー
の
原
文
で
は
ゴ
e
v
e
r
alter'

と
な
っ
て
ゐ
る
ビ
ー
テ

ィ
ー
は
こ
の
一
語
を
写
し
違
へ
た
が
た
め
に
、
ハ
ー
ト
レ
ー
の
原

文
と
は
意
味
が
全
く
逆
に
な
っ
て
し
ま
つ
て
ゐ
る
の
で
あ
る
。
ハ

ー
ト
レ
ー
の
原
文
の
意
味
す
る
と
こ
ろ
は
。
「
た
と
ヘ
一
般
的
欲
望

が
今
度
は
逆
に
時
殊
の
欲
蓋
に
変
化
を
も
た
ら
す
や
う
な
こ
と
に

な
ら
う
と
も
、
そ
の
元
来
の
源
泉
は
特
殊
の
欲
望
に
あ
る
の
で
あ

つ
て
、
一
般
的
欲
渥
が
さ
う
ひ
ど
く
特
殊
の
欲
望
を
変
化
さ
せ
、

作
り
替
へ
る
や
う
な
こ
と
ぱ
決
し
て
な
く
、
特
殊
の
欲
菫
炉
元
来

持
つ
て
ゐ
た
機
械
的
性
質
や
比
例
は
多
分
に
残
存
し
て
ゐ
る
の
で

あ
る
。
」
と
い
ふ
こ
と
に
な
る
。
ア
ー
サ
ー
・
ビ
ー
テ
ィ
ー
ぱ
ワ
ー

。
ツ
ワ
ー
ス
と
ハ
ー
ト
レ
ー
と
の
思
想
的
な
つ
な
が
り
を
惟
詞
せ
ん

と
す
る
あ
ま
り
、
一
方
で
は
ワ
ー
ヅ
ソ
ー
ス
を
ハ
ー
ト
レ
ー
に
近

づ
け
て
解
釈
し
よ
う
と
す
る
傾
向
が
あ
る
と
共
に
、
他
方
で
は
ハ

l
r
レ
ー
の
学
説
を
な
る
べ
く
能
動
的
、
非
機
械
的
に
解
釈
し
よ

う
と
す
る
強
引
な
努
力
が
見
受
け
ら
れ
る
。
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遺
こ
芸
ヒ
〇
埒
や
母
爬
゜

Bless'd 
the 

infant 
Babe, 

(For w
i
t
h
 m

y
 best 

conjectures 
I
 wo
u
l
d
 
trace 

-

T
h
e
 progress of 

o
u
r
 Being) blest 

the B
a
b
e
,
 

N
u
r
s
'
d
 in his M

o
t
h
e
r
'
s
 a
r
m
s
,
 the B

a
b
e
 who'sleeps 

U
p
o
n
 his 

M
o
t
h
e
r
'
s
 breast, 

w
h
o
,
 
w
h
e
n
 his 

soul 

C
l
a
i
m
s
 m
a
n
i
f
e
s
t
 k
i
n
d
r
e
d
 w
i
t
h
 a

n
 earthly soul, 

D
o
t
h
 g
a
t
h
e
r
 passion 

f
r
o
m
 his 

M
o
t
h
e
r
'
s
 e
y
e
 !

 

S
u
c
h
 feelings 

pass 
into 

his 
torpid life 

L
i
k
e
 a

n
 a
w
a
k
e
n
i
n
g
 breeze, 

a
n
d
 h
e
n
c
e
 his 

m
i
n
d
 

E
v
e
n
 [in 

the first 
trial 

of 
its 

p
o
w
e
r
s
]
 

Is 
p
r
o
m
p
t
 a
n
d
 watchful, e

a
g
e
r
 to 

c
o
m
b
i
n
e
 

In 
o
n
e
 appearance, all 

the e
l
e
m
e
n
t
s
 

A
n
d
 parts 

of 
the s

a
m
e
 object, 

else 
detach'd 

A
n
d
 loth 

to 
coalesce. 

T
h
u
s
,
 d
a
y
 b

y
 day, 

Subjected to 
the discipline 

of 
love, 

H
i
s
 o
r
g
a
n
s
 a

n
d
 recipient faculties 

A
r
e
 quicken'd, are m

o
r
e
 vigorous, his m

i
n
d
 spreads, 

T
e
n
a
c
i
o
u
s
 of 

the f
o
r
m
s
 w
h
i
c
h
 it 

receives. 

In 
o
n
e
 b
e
l
o
v
e
d
 presence, 

n
a
y
 a
n
d
 m
o
r
e
,
 

In 
that m

o
s
t
 a
p
p
r
e
h
e
n
s
i
v
e
 habitude 

A
n
d
 those sensations w

h
i
c
h
 h
a
v
e
 b
e
e
n
 deriv'd 

F
r
o
m
 this 

b
e
l
o
v
e
d
 Presence, 

there 
exists 

A
 virtue 

w
h
i
c
h
 irradiates 

a
n
d
 exalts 

All 
objects 

t
h
r
o
u
g
h
 all 

intercourse of 
sense

見
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N
o
 o
u
t
c
a
s
t
 he, 
b
e
w
i
l
d
e
r
'
d
 
a
n
d
 d
e
p
r
e
s
s
'
d
 "
 

A
l
o
n
g
 his 
i
n
f
a
n
t
 
v
e
i
n
s
 a
r
e
 
interf
尻
d

T
h
e
 g
r
a
v
i
t
a
t
i
o
n
 a
n
d
 t
h
e
 filial 
b
o
n
d
 

O
f
 n
a
t
u
r
e
,
 
t
h
a
t
 c
o
n
n
e
c
t
 h
i
m
 w
i
t
h
 t
h
e
 w
o
r
l
d
.
 

（
嬰
児
こ
そ
は
恵
ま
れ
た
身
（
私
は
推
澗
の
阪
り
を
つ
く
し
て

わ
れ
ら
人
間
の
成
長
の
跡
を
逍
つ
て
見
よ
う
）
、
母
の
腕
に
い
だ

か
れ
、
母
の
胸
に
眠
る
嬰
児
こ
そ
は
恵
ま
れ
た
身
で
あ
る
。
彼

の
魂
は
地
上
の
魂
と
の
胆
ら
か
な
親
近
関
係
を
主
張
す
る
が
、

熱
情
を
母
の
眼
か
ら
得
来
る
の
で
あ
る
。
彼
の
眠
れ
る
生
命
に
、

目
覚
め
を
う
な
が
す
そ
よ
風
の
や
う
な
感
惰
が
は
い
り
こ
み
、

彼
の
心
は
〔
自
分
の
力
の
最
初
の
試
み
に
於
て
す
ら
〕
活
澄
で
、

注
麻
深
く
、
仝
一
の
事
物
の
あ
ら
ゆ
る
要
素
と
部
分
を
一
涸
の

硯
象
に
統
一
し
よ
う
と
努
め
る
ー
さ
も
な
く
は
、
分
離
し
て

協
力
を
肯
ん
じ
な
い
要
素
と
部
分
を
。
か
く
し
て
愛
の
訓
錬
を

う
け
て
、
彼
の
機
詣
と
受
容
能
力
は
日
毎
に
活
液
に
よ
り
検
大

に
な
り
、
彼
の
心
は
拡
大
し
て
、
そ
の
受
取
る
形
を
と
ら
へ
て

離
さ
ぬ
や
う
に
な
る
。
愛
す
る
一
個
の
存
在
、
要
に
は
そ
の
愛

す
る
存
在
に
由
来
す
る
最
も
敏
感
な
心
性
と
感
覧
の
う
ち
に
、

感
覚
の
交
流
を
通
じ
て
、
あ
ら
ゆ
る
事
物
を
光
被
し
、
高
め
る

効
能
か
存
す
る
。
彼
は
途
方
に
く
れ
、
心
く
ぢ
け
た
追
放
者
で

は
な
い
。
彼
の
幼
い
血
管
に
は
自
然
の
重
力
と
親
子
の
恙
づ
な

が
混
和
さ
れ
、
そ
れ
が
彼
を
批
界
に
結
び
つ
け
て
ゐ
る
の
だ
。
）

先
つ
柱
意
さ
れ
る
の
は
、
生
れ
た
ば
か
り
の
嬰
児
と
母
親
と
の

間
の
本
来
の
つ
な
が
り
、
愛
情
に
よ
る
つ
な
が
り
が
先
づ
税
か
れ
、

こ
の
母
子
の
つ
な
が
り
を
通
じ
て
嬰
児
と
大
地
と
の
本
来
の
、
本

能
的
、
情
感
的
な
つ
な
が
り
が
説
か
れ
て
ゐ
る
こ
と
で
あ
る
。
こ

れ
は
生
れ
た
ば
か
り
の
嬰
児
の
状
態
を
白
紙
状
態
と
考
へ
る
ロ
ッ

ク
流
の
行
苔
方
と
は
じ
め
か
ら
異
る
も
の
炉
あ
る
。
こ
の
点
で
筆

者
は
、
こ
の
く
に
り
は
明
ら
か
に
嬰
児
の
心
を
t
a
b
u
l
a
r
a
s
a
 

⑯
 

と
し
て
樅
い
て
ゐ
る
と
説
く
ヘ
イ
ヴ
ン
ズ
教
授
の
見
解
に
は
贅
成

し
帷
い
。
こ
の
く
だ
り
を
執
軍
す
る
際
に
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
が
〈

l

ト
レ
—
の
心
理
学
を
全
然
考
慮
し
て
ゐ
な
か
っ
た
こ
と
は
、
「
熱
情

を
母
親
の
限
か
ら
得
来
る
」
の
一
句
か
ら
で
も
推
定
出
来
る
で
あ

ら
う
。
ハ
ー
ト
レ
ー
に
従
へ
ば
熱
情
(
p
a
s
s
i
o
n
)
は
観
念
聯
合
の

法
則
に
よ
り
結
合
さ
れ
て
生
れ
出
る
単
純
観
念
の
集
合
体
で
あ
り
、

生
れ
た
ば
か
り
の
赤
坊
が
い
苔
な
り
丹
親
の
眼
か
ら
得
来
る
も
の

と
は
蒻
へ
ら
れ
な
い
か
ら
で
あ
る
。
ワ
ー
ヅ
ロ
ー
ス
に
従
へ
ば
赤

坊
の
心
ぱ
白
紙
の
状
態
と
い
ふ
よ
り
は
眠
れ
る
状
態
に
あ
る
と
云

っ
た
方
が
真
に
近
い
。
そ
れ
を
活
動
状
態
に
置
く
た
め
に
は
、
た

ゞ
そ
れ
を
目
覚
ま
せ
れ
ば
足
り
る
。
ワ
ー
呵
ワ
ー
ス
が
こ
A

に

「
目
覚
め
を
促
す
そ
よ
風
一
を
持
出
し
て
来
た
の
は
意
味
深
い
。
ワ

し
ツ
ワ
ー
ス
は
「
序
閲
I'

を
、
野
を
越
え
、
雲
の
彼
方
か
ら
彼
を

訪
れ
る
微
風
の
叙
遼
を
以
て
は
じ
め
て
ゐ
る
。
微
風
は
実
際
に
詩

人
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
の
伺
作
柄
動
を
う
な
が
す
天
与
の
剌
激
剤
の
役

割
を
つ
と
喜
た
ら
し
い
随
っ
て
彼
に
と
つ
て
微
風
は
創
造
的
な

怠

詩
的
笥
神
の
訪
れ
を
点
味
す
る
も
の
で
あ
っ
た

ワ
ー
ゞ
ツ
ワ
ー

ヽ
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ス
が
こ
ヽ
で
云
は
う
と
す
る
と
こ
ろ
は
、
嬰
児
は
意
識
を
目
覚
ま

さ
れ
た
最
初
の
瞬
間
か
ら
、
す
で
に
活
澄
な
、
創
造
的
な
活
動
を

開
始
す
る
と
い
ふ
こ
と
で
あ
ら
う
。
か
く
し
て
彼
の
心
は
、
そ
の

機
能
の
最
初
の
試
み
に
於
て
さ
へ
、
「
活
澄
で
、
注
意
深
く
、
仝
一
の

事
物
の
あ
ら
ゆ
る
要
素
と
部
分
を
一
個
の
現
象

(
a
p
p
e
a
r
a
n
c
e
)

に
統
一
し
よ
う
と
努
め
る
。
」
竹
友
藻
風
氏
は
こ
の

'appearance'

を
「
母
の
眼
ま
た
は
そ
の
顔
、
赤
坊
の
目
に
映
ず
る
母
を
現
は
す

も
の
」
と
解
し
、
そ
の
や
う
な
解
釈
の
下
に
＾
his soul ... e
a
g
e
r
 

to c
o
m
b
i
n
e
 I
n
 o
n
e
 a
p
p
e
a
r
a
n
c
e
,
 all t
h
e
 e
l
e
m
e
n
t
s
 A
n
d
 

parts of t
h
e
 s
a
m
e
 object, 
el
器

detach'd
A
n
d
 loth to 

coalesce.'

を
「
そ
の
時
す
で
に
そ
の
心
は
敏
活
に
働
い
て
一
っ

の
所
現
に
そ
の
所
現
が
な
け
れ
ば
容
易
に
―
つ
の
も
の
と
は
な
ら

怠

な
い
要
素
と
部
分
を
結
び
つ
け
よ
う
と
す
る
」
と
解
説
し
て
を

ら
れ
る
。
し
か
し
筆
者
は
〔
そ
の
所
硯
が
な
け
れ
ば
，

l

.

で
は
な
く

て
、
「
赤
坊
の
心
に
以
上
の
や
う
な
働
き
が
な
け
れ
ば
，

9

と
解
釈
し

な
い
と
＾
all 
the e
l
e
m
e
n
t
s
 A
n
d
 
parts of 
the 
s
a
m
e
 

object'

の
意
味
が
解
し
難
い
の
で
は
な
い
か
と
思
ふ
。
こ
の
場

合

"the
器
m
e
object'
と
あ
る
の
は
、
単
に
赤
坊
の
注
意
を
惹

く
不
特
定
の
事
物
（
勿
論
そ
の
中
で
姫
初
に
彼
の
注
意
を
惹
く
も

の
は
母
親
で
あ
ら
う
が
）
で
あ
っ
て
、
そ
の
事
物
が
、
嬰
児
の
心

の
働
き
に
よ
っ
て
或
る
統
一
あ
る
も
の
と
し
て
彼
の
眼
に
受
取
ら

れ
る
姿
が

Pfap
p
e
a
r
a
n
c
e
'
な
の
で
あ
ら
う
。
こ
A

で
わ
ざ

l
¥

云t
h
e
s
a
m
e
'
と
断
つ
て
ゐ
る
の
は
、
そ
れ
に
よ
っ
て
嬰
児
の
心

中
に
事
物
を

'identify'
す
る
作
用
の
働
い
て
ゐ
る
こ
と
を
意
味

さ
せ
た
の
で
あ
ら
う
。
即
ち
こ
A
で
、
カ
ン
ト
の
一
云
ふ
感
性
と
悟

性
、
コ
ウ
ル
リ
ッ
ヂ
の
所
謂

'understanding'

が
多
様
な
感

覚
的
素
材
を
整
理
し
、
綜
合
統
一
し
て
、
一
個
の
事
物
を
認
識
す

る
能
力
が
、
す
で
に
生
れ
た
ば
か
り
の
嬰
児
の
段
階
に
も
活
澄
に

働
い
て
ゐ
る
こ
と
を
語
つ
て
ゐ
る
の
で
あ
る
。
そ
の
や
う
に
能
動

的
な
、
多
を
一
に
統
一
す
る
動
き
が
嬰
児
の
心
に
鋏
け
て
ゐ
た
な

ら
ば
、
事
物
を
構
成
す
る
諸
要
素
や
諸
部
分
は
ば
ら
／
＼
の
ま
A

で
結
合
す
る
こ
と
な
く
、
従
つ
て
統
一
あ
る
一
個
の

'appear
,
 

ance'~ 

呈
す
る
こ
と
が
あ
る
ま
い
と
い
ふ
の
で
あ
る
。

'app.ear
,
 

a
n
c
e
 `
は
こ
A
で
は
仮
り
に
「
硯
象
」
と
訳
し
て
置
い
た
が
、

ラ
テ
ン
語
の

a
p
p
a
r
e
n
t
i
a
ギ
リ
シ
ャ
語
の

p
h
e
n
o
m
e
n
o
n
に

対
応
し
、
カ
ン
ト
の

E
r
s
c
h
e
i
n
u
n
g
の
訳
語
と
し
て
普
通
用
ひ

ら
れ
る
言
葉
で
あ
る
。
但
し
、
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
が
そ
こ
ま
で
意
識

し
て
こ
の
言
葉
を
用
ひ
て
ゐ
る
か
ど
う
か
は
わ
か
ら
な
い
。
英
国

の
経
験
主
義
哲
学
で
は
、
人
間
の
心
が
外
界
の
事
物
を
認
識
す
る

働
き
を
論
ず
る
場
合
、
感
鴬
ま
た
は
印
象
か
ら
観
念
へ
の
段
階
を

．
追
ふ
の
が
常
で
あ
っ
て
、
最
初
の
感
覚
又
は
印
象
の
段
階
で
は
、

鏡
が
そ
の
ま
へ
に
置
か
れ
た
物
体
を
う
つ
す
や
う
に
、
ま
っ
た
＜

受
動
的
な
も
の
と
考
へ
、
そ
こ
に
認
識
主
観
の
能
動
的
な
働
き
を

認
め
な
い
の
が
通
例
で
あ
る
。
ハ
ー
ト
レ
ー
に
至
っ
て
は
、
単
純

観
念
の
み
な
ら
ず
、
複
合
観
念
さ
へ
も
、
ま
っ
た
く
受
動
的
、
機

械
的
に
つ
く
り
出
さ
れ
る
も
の
と
考
へ
て
ゐ
る
。
も
し
ワ
ー
・
ツ
ワ
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ー
ス
が
以
上
の
内
容
を
筆
に
す
る
に
当
つ
て
、
専
門
の
哲
学
者
か

ら
ヒ
ン
ト
を
あ
ふ
ぐ
こ
と
が
あ
っ
た
と
す
れ
ば
、
そ
れ
は
自
国
の

経
験
主
義
哲
学
者
か
ら
で
な
く
て
、
や
は
り
当
時
の
ド
イ
ツ
の
哲

学
者
か
ら
で
あ
っ
た
と
考
へ
る
の
が
穏
当
で
は
あ
る
ま
い
か
。
勿

論
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
K

が
カ
ン
ト
や
シ
ェ
リ
ン
グ
の
哲
学
書
を
ひ
も
と

い
た
と
考
へ
る
の
は
突
飛
で
あ
ら
う
が
、
こ
A
で
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス

が
触
れ
て
ゐ
る
料
度
の
こ
と
で
あ
れ
ば
、
コ
ウ
ル
リ
ッ
ヂ
に
き
か

さ
れ
た
解
説
か
ら
で
も
結
構
間
に
合
ふ
で
あ
ら
う
。

し
か
し
ワ
ー
ヅ
リ
ー
ス
は
、
生
れ
た
ば
か
り
の
嬰
児
の
心
の
活

動
を
知
的
な
方
面
に
限
つ
て
ゐ
な
い
。
否
、
そ
の
や
う
な
卸
的
活

動
よ
り
も
、
彼
の
魂
の
う
ち
に
呼
び
さ
ま
さ
せ
ら
れ
る
も
の
は
情

感
で
あ
る
。
わ
れ
／
＼
は
、
先
き
に
引
用
し
た
「
序
曲
一
の
一
節
の

う
ち
に

…

those first ,
 
b
o
r
n
 affinities 
that fit 

O
u
r
 n
e
w
 existence to existing 
things `
 

A
n
d
 in 
o
u
r
 d
a
w
n
 of being, constitute 

T
h
e
 b
o
n
d
 of 
u
n
i
o
n
 b
e
t
w
i
x
t
 
life 
a
n
d
 joy. 

（
わ
れ
等
の
生
誕
の
昭
に
あ
た
っ
て
、
そ
の
新
し
い
存
在
を
既

存
の
事
物
に
結
び
つ
け
、
人
生
と
喜
び
の
結
び
の
糸
を
形
づ
く

る
、
初
産
の
親
和
性
。
）

と
あ
っ
た
の
を
想
起
す
る
。
嬰
児
が
此
世
に
生
れ
落
ち
て
、
外

界
に
対
し
て
先
づ
覚
え
る
も
の
は
こ
の
親
和
感
で
あ
り
、
そ
こ
か

ら
生
れ
る
立
11

ぴ
で
あ
る
。
そ
し
て
そ
れ
は
、
彼
と
母
と
の
生
前
か

ら
の
結
び
つ
さ
に
も
と
づ
き
、
ま
た
母
親
を
通
じ
て
母
な
る
大
地

へ
の
結
び
つ
き
に
由
来
す
る
。
し
か
も
彼
は
生
れ
落
ち
る
と
共
に

母
の
胸
に
い
だ
か
れ
、
母
の
愛
を
滴
身
に
受
け
な
が
ら
育
つ
て
行

く
。
そ
の
愛
は
、
母
の
眼
を
通
じ
て
、
彼
の
心
に
ぢ
か
に
伝
は
り
来

る
。
か
く
し
て
、
愛
は
、
彼
の
細
的
活
動
を
そ
の
き
は
め
て
初
期
か

ら
強
く
色
づ
け
る
要
素
と
な
る
。
こ
A

に
引
い
た
「
序
曲
」
の
一
節

は
一
八

0
五
年
稲
か
ら
取
っ
た
も
の
で
あ
る
が
、
一
八
五

0
年
稿

で
は
、
嬰
児
の
郷
的
活
動
を
叙
し
た
く
だ
り
は
削
除
さ
れ
て
、
叙
述

の
順
序
を
少
し
く
替
へ
、
代
り
に
次
の
一
節
を
附
加
し
て
ゐ
る
。

Is 
there a
 flower, 
to 
w
h
i
c
h
 h
e
 points w
i
t
h
 hano. 

T
o
o
 w
e
a
k
 to 
g
a
t
h
e
r
 it, 
a
l
r
e
a
d
y l
o
v
e
 

D
r
a
w
n
 f
r
o
m
 love `
 
s
 purest earthly f
o
u
n
t
 for h
i
m
 

H
a
t
h
 -beautified 
that flo'Yer; 
a
l
r
e
a
d
y s
h
a
d
e
s
 

Of pity cast 
f
r
o
m
 i
n
w
a
r
d
 t
e
n
d
e
r
n
e
s
s
・
 

D
o
 fall a
r
o
u
n
d
 h
i
m
 u
p
o
n
 a
u
g
h
t
 that b
e
a
r
s
 

U
n
s
i
g
h
t
l
y
 m
a
r
k
s
 of 
violence o
r
 h
a
r
m
.
 

:
 

（
こ
ヽ
に
花
が
あ
っ
て
、
ま
だ
そ
れ
を
摘
む
こ
と
も
出
来
な
い

ゃ
＂
う
な
か
よ
わ
い
手
で
そ
れ
を
指
す
場
合
で
も
、
お
よ
そ
地
上

に
於
け
る
最
も
純
な
愛
の
泉
か
ら
汲
み
と
ら
れ
た
愛
が
、
す
で

に
そ
の
花
を
美
化
し
て
ゐ
る
の
だ
。
見
る
に
堪
へ
な
い
暴
力
や

傷
害
の
あ
と
を
留
め
る
彼
の
周
囲
の
事
物
に
、
う
ち
な
る
心
の

優
し
さ
の
投
げ
か
け
る
憐
れ
み
が
影
を
な
げ
か
け
て
ゐ
る
。
）

ハ
ー
ト
レ
ー
に
従
へ
ば
憐
れ
み
と
去
っ
た
高
等
な
道
徳
観
念
は

人
間
の
梢
神
発
達
の
き
は
め
て
遅
い
段
階
に
発
現
す
る
も
の
で
あ

る
が
、
こ
の
点
に
於
て
も
ワ
ー
・
ツ
ワ
ー
ス
の
嬰
児
の
心
理
に
つ
い

て
の
考
へ
は
ハ
ー
ト
レ
ー
の
そ
れ
と
は
極
め
て
大
き
な
へ
だ
た
り

が
あ
る
と

1

云
は
ね
ば
な
ら
な
い
。

166 

library
ノート注釈
library : None

library
ノート注釈
library : MigrationNone

library
ノート注釈
library : Unmarked

library
ノート注釈
library : None

library
ノート注釈
library : MigrationNone

library
ノート注釈
library : Unmarked



澁
-
<
竺
属
鐸
尋

I甘
奇
り
譴
器
G
~
W
G
·
疇

已
＇

洲

は
曲

器
令

心
ぶ

（
心

兵
は

翠
国

0
令

学
刃

毯
極

Q
,
0
凶

足
「

母
心

会
心

憾
秦

却
栄

築
Y

1
虚
合
心
忌
器
冷
吐
ヤ
w
J

心
゜
り

G1j1,噂

岱
醤
匪
や
母
心
＇
哀
’

□
/I
や
？
ー
ぶ

C¥
-

K
也
郡
困
足
捩
ヤ
心
攣

毒
や
か
り
合
足
柊
書
足
灼
心
心
(
\
-
-
-
-
'
唸
心

Q--•0
足
距
述
菜
幻
柊

翌
知
v
Q
西

,t
G
纂
杞
冴
坦
％
ぐ
い
芸
~
Q
·
:
~
G
如
G
~

淫
心

__j'
釆

藍
母

心
,.:),§0

心
Q

ぶ
足
＇
曰
瞬
＇
各
緊
訳
已
中
メ
シ
嵌

Qt!.

竺
認

塞
0
可

蚕
夕

1
冠
g..,:,

〇
や
翠
藍
母
心
,
.
.
)
,§0 s-0 -R

如
如

ぐ

ド
心
心
.

,..)合ご11心
l
~
架

べ
や

将
＜

菜
迎

＇
令

マ
鸞

槃
〇

1忍
簑
舟
痔

:0¥----'
」
女
砥

8'1
$',Q

ゃ
G
~
栄
賦
合
ふ

,..)~l-0 極
器

ざ
虚

簗
0
之
祖
却
心

Q
1い

叡
器

こ
ゃ

心
心

誤
塞

四
鈷

G
'
"
凶

出
記
噸

~
-
~
A
)
゜
り
パ
刀
豆
な
ジ
唸
一

T
h
e
r
e
 w

a
s
 a

 ti
m
e
 w

h
e
n
 m
e
a
d
o
w
,
 grove, 

a
n
d
 stream, 

T
h
e
 earth, a

n
d
 e
v
e
r
y
 c

o
m
m
o
n
 sight 

T
o
 m

e
 did 

s
e
e
m
 

A
p
p
a
r
e
l
l
e
d
 in 

celestial 
light 

（
等
噸
や
＇
泰
如
娯
菜
如
＇
米
痣
刃

I
忘
0
羊
0

ぐ
蒜

Q
器
合

冷
＇
淫
足
認

H<.J.-1Q
呆

~J
悩
刈
ぐ
ド
誤
吠

ti_
A.)

狐
哀
合
い
昇
゜
）

ヽ

刈
;
€
s-0

〇
迦
嬰
印
5
域
ヤ゚

恒
苅
砕
く
足
＇
哉
塁
ミ

0
歴
拉
＇
工
足
茎

＇
ヤ
心
芸
斗

l
日

G
心

8
ふ

l
固

0
栄
斌
舟
報
お
ド
国
吠
足

-'J
こ
〈

奨
や

竺
l
硝
ヤ

s-0.
[1く,

l
択

や
竺

印
〇

栄
藍

Q
,-Lも
0¥---'

崇
心
忘

益
和
主
瞬
合
社
担
足
寒
,
.
.
)
'
華
担
や
豆

1¥J菜
翠

索
囮

冷
悩

と
要

e
忌
紘
如
躁
菜

\..J~
忌
芯

~
,
J
刃
足
ま

__::il..J 唸
心
゜

... trailing 
clouds of 

glory d
o
 w

e
 c
o
m
e
 

F
r
o
m
 G
o
d
,
 w

h
o
 is 

o
u
r
 h

o
m
e
.
 

J...JG 咎
句
鯰

3
姜
こ
い

~\..J 廷
［
，
輝
8
揺

j
fill
芯
翠
出
呈

叫
二

戸
号

rn
邪

這
に

心
誕

哨
お

富
3
昇
こ
，

a

L'
—
'
,
が
戸
K
廷
諏
足
痘
<
ゃ

'fill
塁
墨
匡
心

S
巨
8
庭
嗣

々
学
足

l]llil
裂
怜
心゚

E
m
p
h
a
t
i
c
a
l
l
y
 s

u
c
h
 a

 Bei
n
g
 
lives, 

A
n
 i
n
m
a
t
e
 of 

this 
actz"ve 

universe; 

F
r
o
m
 nature largely h

e
 receives ;

 no
r
 so 

Is 
satisfied, 

b
u
t
 largely gives again, 

F
o
r
 feeling 

h
a
s
 to 

h
i
m
 i
m
p
a
r
t
e
d
 strength, 

A
n
d
 p
o
w
e
r
f
u
l
 in 

all 
sentiments 

of 
grief, 

O
f
 exultation, fear, 

a
n
d
 joy, 

his 
m
i
n
d
,
 

E
v
e
n
 as a

n
 a
g
e
n
t
 of 

the o
n
e
 great 

m
i
n
d
,
 

Creates, 
creator 

a
n
d
 receiver 

both, 

W
o
r
k
i
n
g
 but in 

alliance 
w
i
t
h
 the w

o
r
k
s
 

W
h
i
c
h
 it 

b
e
h
o
l
d
s
.
-
S
u
c
h
,
 verily, 

is 
the first 

Poetic spirit 
of 

o
u
r
 h

u
m
a
n
 life; 

B
y
 u
n
i
f
o
r
m
 control 

of 
after 

years 
.
 

In m
o
s
t
 a
b
a
t
e
d
 or 

suppress'd, 
in 

s
o
m
e
,
 

T
h
r
o
u
g
h
 e
v
e
r
y
 c

h
a
n
g
e
 of 

g
r
o
w
t
h
 or_ of 

decay, 

P
r
e
-
e
m
i
n
e
n
t
 till 

death. 

l9I 

library
ノート注釈
library : None

library
ノート注釈
library : MigrationNone

library
ノート注釈
library : Unmarked

library
ノート注釈
library : None

library
ノート注釈
library : MigrationNone

library
ノート注釈
library : Unmarked



（
明
ら
か
に
、
こ
の
活
動
的
な
字
宙
の
同
宿
者
と
し
て
、
こ
の

や
う
な
存
在
は
生
善
つ
ゞ
け
る
。
彼
は
自
然
か
ら
多
く
を
受
取

る
が
、
そ
れ
だ
け
で
は
罰
足
し
な
い
で
、
多
く
を
与
へ
か
へ
す

の
で
あ
る
。
と
い
ふ
の
は
、
感
情
は
彼
に
力
を
与
へ
、
悲
哀
と
、

歓
喜
と
、
恐
怖
と
、
喜
ひ
の
あ
ら
ゆ
る
情
緒
を
弥
く
感
じ
な
が

ら
、
偉
大
な
る
、
し
の
代
理
者
と
し
て
、
創
造
者
で
あ
る
と
共
に

受
容
者
と
し
て
、
創
迭
す
る
の
だ
。
但
し
そ
れ
は
、
己
れ
の
見

る
被
造
物
と
協
力
し
て
働
く
の
で
あ
る
が
。
—
ー
か
ヽ
る
も
の

こ
そ
布
に
わ
れ
等
の
人
間
生
活
の
最
初
の
詩
的
精
神
で
あ
る
。

こ
の
粕
神
は
年
を
経
る
と
劃
『
一
的
な
統
制
を
う
け
て
、
大
抵
の

人
聞
の
場
合
に
減
退
し
、
抑
庄
さ
れ
て
し
ま
ふ
が
、
あ
る
人
間

に
あ
っ
て
は
、
成
長
と
老
衰
の
あ
ら
ゆ
る
変
化
を
通
じ
て
、
死

に
至
る
ま
で
自
覚
ま
し
い
活
勁
を
つ
ゞ
け
る
C

)

ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
は
こ
＼
で
人
間
の
心
が
一
偉
士
な
る
、
心
」
の
代

狸
者
で
あ
る
と
い
ぷ
考
へ
を
詣
つ
て
ゐ
る
。
こ
れ
に
つ
い
て
は
コ

ウ
ル
リ
，
ヂ
か

i

文
学
的
自
叙
伝
一
の
第
十
一
二
章
で
二
弟
一
次
的

想
仰
力
1

の
働
き
を
説
明
し
て

"
 

t
h
e
 
living 
p
o
w
e
r
 a
n
d
 p
r
i
m
e
 a
g
e
n
t
 o
f
 all 
h
u
m
a
n
 

perception, 
......... a
 repetiti 0
 n
 in 
t
h
e
 finite 
m
i
n
d
 

of 
t
h
e
 eternal 
act of 
creation 
in 
t
h
e
 infinite I
 
AM・‘ 

と
の
べ
て
ゐ
る
の
を
想
ひ
起
さ
せ
る
。
こ
＼
に
コ
ウ
ル
リ
ソ
ヂ

の
所
開
＾
t
h
e
 
infinite I
 

A
M
'
は
神
、
又
は
自
然
の
う
ち
に
働

く
創
造
精
神
を
さ
す
も
の
と
考
へ
ら
れ
る
。
わ
れ
／
＼
は
二
者
の

考
へ
が
似
よ
っ
て
ゐ
る
点
か
ら
し
て
、
ワ
ー
。
ツ
ワ
ー
ス
は
コ
ウ
ル

リ
．
ヂ
を
通
じ
て
、
シ
ェ
リ
ン
グ
あ
た
り
の
思
想
を
採
入
れ
て
ゐ

る
の
で
な
い
か
と
い
ふ
疑
ひ
を
い
だ
か
せ
ら
れ
る
。

し
か
し
、
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
の
こ
の
や
う
な
考
へ
の
源
と
思
は
れ

る
も
の
が
、
実
は
[
.
序
曲
」
の
中
に
述
べ
ら
れ
て
ゐ
る
彼
自
身
の

経
験
の
中
に
見
出
さ
れ
る
。
彼
は
一
序
曲

i

の
最
終
巻
の
冒
頭
で
、

青
年
時
に
ウ
エ
イ
ル
ズ
の
ス
ノ
ウ
ド
ン
山
に
登
っ
た
と
告
の
自
然

の
印
象
を
語
っ
て
ゐ
る
。
彼
は
月
明
の
夜
、
こ
の
山
上
か
ら
広
大

な
雲
海
と
、
そ
れ
を
抜
い
て
そ
び
え
る
周
囲
の
山
々
を
眺
め
、
そ

れ
ら
全
体
に
月
の
光
が
く
ま
な
く
照
り
渡
つ
て
、
こ
の
世
な
ら
ぬ

光
景
に
変
へ
て
し
ま
つ
て
ゐ
る
有
様
に
、
深
い
感
銘
を
覚
え
る
の

で
あ
る
が
、
そ
の
夜
山
士
に
留
ま
つ
て
ゐ
る
間
に
、
次
の
や
う
な

冥
想
が
彼
の
、
心
の
う
ち
に
湧
苔
上
つ
て
来
る
ー
|

A
 m
e
d
i
t
a
t
i
o
n
 r
o
s
e
 in 
m
e
 t
h
a
t
 n
i
g
h
t
 

U
p
o
n
 t
h
e
 l
o
n
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 s
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H
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d
 pass'd 
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w
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 perfect 
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T
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1
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T
h
e
 s
e
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 of 
G
o
d
,
 o
r
 w
h
a
t
s
o
e
'
e
r
 is 
d
i
m
 

O
r
 v
a
s
t
 in 
its 
o
w
n
 being, 
a
b
o
v
e
 all 

O
n
e
 f
u
n
c
t
i
o
n
 
of 
s
u
c
h
 m
i
n
d
 h
a
d
 N
a
t
u
r
e
 t
h
e
r
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E
x
h
i
b
i
t
e
d
 b
y
 p
u
t
t
i
n
g
 
forth, 
a
n
d
 that 
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W
i
t
h
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i
r
c
u
m
s
t
a
n
c
e
 m

o
s
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n
d
 sublime, 

T
h
a
t
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o
m
i
n
a
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i
o
n
 w
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c
h
 s
h
e
 oftentimes 

E
x
e
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t
s
 u

p
o
n
 the o

u
t
w
a
r
d
 face 

of 
things, 

S
o
 m
o
u
l
d
s
 t
h
e
m
,
 a
n
d
 endues, abstracts, c

o
m
b
i
n
e
s
,
 

O
r
 b
y
 a
b
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p
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 a_nd 

unhabitual influence 

D
o
t
h
 m
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e
 o
n
e
 object 

so 
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U
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 all 

others, 
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T
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m
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u
s
t
 see a

n
d
 h
e
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r
 

A
n
d
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a
n
n
o
t
 c
h
u
s
e
 b
u
t
 feel. T

h
e
 P
o
w
e
r
 w
h
i
c
h
 these 

A
c
k
n
o
w
l
e
d
g
e
 w
h
e
n
 thus m

o
v
e
d
,
 w
h
i
c
h
 N
a
t
u
r
e
 thus 

T
h
r
u
s
t
s
 forth 

u
p
o
n
 the senses,'is the express 

R
e
s
e
m
b
l
a
n
c
e
,
 in 

the 
fulness 

of 
its 

strength 

M
a
d
e
 visible, 

a
 g
e
n
u
i
n
e
 C
o
u
n
t
e
r
p
a
r
t
 

A
n
d
 B
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t
h
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 of 

the glorious faculty 

W
h
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h
 higher m

i
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 b
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h
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h
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m
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w
n
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 is 

the 
v
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r
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in 
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c
h
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W
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 all 

the 
objects 
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T
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b
y
 a
n
 instinct; 

T
h
e
m
 the e

n
d
u
r
i
n
g
 a

n
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b
e
 w
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impressions n
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 m
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物
の
外
面
を
形
づ
く
り
、
そ
れ
に
附
加
し
、
抽
象
し
、
結
合
し
、

あ
る
ひ
は
突
如
異
常
の
影
響
力
を
及
ぼ
し
て
あ
る
―
つ
の
事
物

を
他
の
あ
ら
ゆ
る
事
物
に
印
刻
し
、
そ
れ
ら
す
べ
て
に
滲
透
さ

せ
て
、
そ
の
た
め
、
ど
れ
程
粗
雑
な
心
の
持
主
で
も
そ
れ
を
見
、

聞
き
、
感
じ
な
い
わ
け
に
行
か
な
く
な
る
の
で
あ
る
。
こ
れ
ら

の
心
の
持
主
で
も
、
感
動
し
た
場
合
に
認
め
る
こ
の
力
、
自
然

が
か
く
し
て
五
官
に
及
ぼ
す
力
は
、
そ
の
力
を
充
分
に
あ
ら
は

し
た
場
合
は
、
高
邁
な
心
が
己
れ
の
う
ち
に
持
つ
輝
か
し
い
能

力
に
明
ら
か
に
似
よ
り
を
持
ち
、
か
A

る
能
力
と
全
く
双
生
児

的
関
係
に
あ
る
の
だ
。
こ
れ
こ
そ
高
邁
な
心
が
宇
宙
の
万
物
を

扱
ふ
真
の
精
神
だ
。
そ
れ
は
本
来
の
自
己
か
ら
、
（
自
然
の
変
容

力
に
）
似
た
変
容
力
を
発
生
し
、
自
分
で
（
自
然
の
作
り
出
す

存
在
と
）
似
た
存
在
を
つ
く
り
出
し
、
ま
た
他
に
よ
っ
て
自
己

の
た
め
に
か
A

る
存
在
が
つ
く
り
出
さ
れ
た
と
き
は
、
本
能
的

に
そ
れ
を
感
知
す
る
の
で
あ
る
。
恒
久
的
な
も
の
も
、
つ
か
の

間
の
も
の
も
、
こ
の
心
を
高
め
る
に
役
立
つ
。
こ
の
や
う
な
心

は
常
に
注
意
深
く
、
慟
き
か
け
、
ま
た
働
き
か
け
ら
れ
る
こ
と

に
敏
で
あ
っ
て
、
ほ
ん
の
わ
づ
か
な
ヒ
ン
ト
か
ら
で
も
偉
大
な

事
物
を
つ
く
り
上
げ
る
。
そ
の
住
む
世
界
で
は
、
か
う
い
ふ
心

を
目
覚
ま
さ
せ
る
た
め
に
は
、
格
別
の
呼
び
か
け
を
必
要
と

し
な
い
．
。
か
A

る
心
に
は
感
覚
的
印
象
に
束
縛
さ
れ
る
こ
と
な

く
、
そ
れ
に
よ
っ
て
活
気
づ
け
ら
れ
、
呼
び
さ
ま
さ
れ
て
、
不

可
見
の
世
界
と
交
通
す
る
こ
と
に
か
へ
つ
て
都
合
よ
く
さ
れ
る

. ; 

の
で
あ
る
。
こ
の
や
う
な
心
は
真
に
神
に
由
来
す
る
の
で
あ
る
。

こ
の
や
う
な
心
こ
そ
神
の
使
者
で
あ
る
か
ら
。
だ
か
ら
知
ら
れ

得
る
最
高
の
至
福
感
は
彼
等
の
も
の
で
あ
っ
て
、
そ
の
至
福
の

意
識
を
彼
等
は
あ
ら
ゆ
る
心
象
、
あ
ら
ゆ
る
思
想
、
あ
ら
ゆ
る

印
象
を
通
じ
て
、
不
断
常
住
に
吹
き
こ
ま
れ
る
の
で
あ
る
。
）

こ
ヽ
で

'a
m
i
g
h
t
y
 m
i
n
d
'

と
あ
る
の
は
、
第
二
巻
の
先
き

に
引
用
し
た
く
だ
り
に

'the
o
n
e
 great m
i
n
d
'
と
あ
る
の
に

似
よ
っ
た
言
葉
遣
ひ
で
あ
る
が
、
前
者
は
自
然
の
暗
示
す
る
「
高

邁
な
人
間
の
心
」
で
あ
る
の
に
対
し
て
、
後
者
は
人
間
の
心
が
そ

の
雛
型
を
な
す
と
こ
ろ
の
、
自
然
の
う
ち
に
働
く
創
造
精
神
な
の

で
あ
る
。
し
か
し
こ
の
似
よ
り
は
当
然
の
こ
と
で
あ
っ
て
、
ワ
ー

・
ツ
ワ
ー
ス
に
従
へ
ば
、
人
間
の
中
に
働
く
も
の
も
、
ま
た
自
然
の

う
ち
に
慟
く
も
の
も
、
所
詮
は
同
じ
神
的
な
創
造
力
な
の
で
あ
る
。

尚
こ
の
点
に
つ
い
て
は
、
「
無
限
に
思
ひ
を
こ
ら
す
壮
大
な
心
」
が

セ
リ
ン
コ
ー
ト
の
指
摘
し
て
ゐ
る
や
う
に
ミ
ル
ト
ン
の
「
失
楽
園
」

中
の
一
句

T
h
o
u
 f
r
o
m
 t
h
e
 first 

・
w
a
s
 present `
 
and, w
i
t
h
 m
i
g
h
t
y
 w
i
n
g
s
 outspread, 

D
o
v
e
 ,
 
like sat'st 
b
r
o
o
d
i
n
g
 o
n
 t
h
e
 vast abyss. 

（
御
身
は
太
初
よ
り
い
ま
し
て
、
壮
大
な
る
翼
を
ひ
ろ
げ
、
鳩

の
如
く
に
無
辺
の
深
淵
に
巣
と
も
り
つ
A

坐
し
た
ま
ひ
ぬ
。
）

の
余
顎
で
あ
る
こ
と
を
思
ひ
あ
は
せ
て
よ
か
ら
う
。
こ
A

で
ミ

ル
ト
ン
が
「
御
身
’
]
と
云
つ
て
ゐ
る
の
は
精
霊

H
o
l
y
G
h
o
s
t
で
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あ
っ
て
、
し
か
も
そ
れ
は
こ
A
で
は
神
来
の
詩
的
霊
感
と
仝
一
視

さ
れ
て
ゐ
る
の
で
あ
る
。

「
序
曲
」
か
ら
の
先
き
の
二
個
の
引
用
章
句
に
共
通
す
る
も
の
は
、

人
間
も
自
然
も
ひ
と
し
く
受
動
的
、
受
容
的
方
面
と
、
能
動
的
、

創
造
的
な
両
面
を
そ
な
へ
て
ゐ
る
と
い
ふ
こ
と
で
あ
る
。
そ
し
て

こ
の
両
者
は
、
互
ひ
に
独
立
の
存
在
で
あ
り
な
が
ら
、
同
一
の
法

則
の
下
に
相
互
に
影
響
を
及
ぼ
し
合
ふ
と
い
ふ
関
係
に
立
つ
て
ゐ

る
。
人
間
と
自
然
と
の
間
の
こ
の
双
生
児
的
関
係
を
認
め
る
点
が
、

ワ
ー
・
ツ
ワ
ー
ス
の
思
想
の
特
色
を
な
す
も
の
A

や
う
に
思
は
れ
る
。

ス
ノ
ウ
ド
ン
山
上
の
経
験
を
扱
っ
た
く
だ
り
で
は
、
こ
の
創
造
的

な
働
き
を
特
に
高
邁
な
心
の
持
主
ー
詩
的
創
造
力
に
富
む
人

ー
ー
に
認
め
て
ゐ
る
の
で
あ
る
が
、
嬰
児
の
心
理
を
扱
っ
た
く
だ

り
で
は
、
、
こ
の
能
力
を
あ
ら
ゆ
る
人
間
の
幼
時
に
推
し
及
ぽ
し
、

世
に
詩
人
と
云
は
れ
る
人
は
、
要
す
る
に
幼
児
の
時
代
に
何
人
も

持
つ
て
ゐ
た
力
を
、
青
年
に
な
っ
て
も
、
老
境
に
入
っ
て
も
衰
ヘ

さ
せ
る
こ
と
な
く
、
そ
の
ま
ヽ
維
持
し
つ
ゞ
け
る
人
に
外
な
ら
な

い
と
諾
つ
て
ゐ
る
の
で
あ
る
。
こ
の
や
う
に
、
幼
児
の
心
に
高
度

の
創
造
力
を
認
め
る
点
、
ま
た
こ
の
力
を
知
覚
の
能
力
と
質
的
に

は
異
ら
な
い
と
考
へ
る
点
は
英
国
経
験
主
義
の
伝
統
と
は
異
質
の

も
の
と
云
ふ
べ
き
で
あ
ら
う
。

ざ
て
、
こ
A

に
引
用
し
た
嬰
児
の
心
の
発
達
を
描
い
た
箇
所
は
、

ァ
ー
ネ
ス
ト
・
ド
・
セ
リ
ン
コ
ー
ト
の
所
謂
＞
稿
本
の
う
ち
に
見

出
さ
れ
る
。
と
こ
ろ
が
＞
稿
本
は
現
存
す
る
目
ぼ
し
い
「
序
曲
」
の

草
稿
中
最
古
の
も
の
で
あ
る
こ
と
が
セ
リ
ン
コ
ー
ト
に
よ
っ
て
確

か
め
ら
れ
た
。
そ
れ
は
一
七
九
九
ー
一
八

0
0
に
書
か
れ
た
か
、

怠

あ
る
ひ
は
そ
れ
よ
り
も
古
い
か
も
知
れ
ぬ
と
さ
れ
て
ゐ
る
〈

ー
バ
ト
・
リ
ー
ド
は
ア
ー
サ
ー
・
ビ
ー
テ
ィ
ー
の
説
を
受
け
入
れ

、
て
、
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
が
ハ
ー
ト
レ
ー
か
ら
受
け
た
影
響
は
「
深
遠

で
あ
る
」
と
考
へ
、
「
序
曲
」
の
最
初
の
稿
が
完
成
さ
れ
た
一
八
〇

五
年
ま
で
、
ワ
ー
・
ツ
ワ
ー
ス
の
思
想
の
背
景
を
な
す
も
の
は
ハ
ー

ト
レ
ー
で
あ
り
、
少
く
と
も
一
八

0
二
年
ま
で
は
、
ワ
ー
・
ツ
ワ
ー

ス
は

(
l
ト
レ
ー
の
心
理
学
に
よ
っ
て
人
間
、
ぃ
理
の
全
体
を
説
明

思

し
得
る
も
の
と
考
へ
て
ゐ
た
と
主
張
し
て
ゐ
る
し
か
し
問
題

の
箇
所
が
か
く
も
早
い
時
期
に
「
序
曲
」
の
一
部
と
し
て
執
筆
さ

れ
て
ゐ
る
と
い
ふ
事
実
だ
け
で
も
、
ハ
ー
バ
ト
・
リ
ー
ド
の
以
上

の
主
張
を
く
つ
が
へ
す
に
充
分
で
あ
ら
う
。
筆
者
は
ハ
ー
バ
ト
・
・

リ
ー
ド
が
実
際
に
ハ
ー
ト
レ
ー
の
心
理
学
と
ワ
ー
・
ツ
ワ
ー
ス
の
思

想
と
の
関
聯
を
し
ら
べ
た
こ
と
が
あ
る
か
ど
う
か
を
疑
ふ
も
の
で

あ
る
。
ワ
ー
、
ツ
ワ
ー
ス
が
あ
る
程
度
ハ
ー
ト
レ
ー
を
含
む
当
時
の

心
理
学
説
を
知
つ
て
ゐ
た
こ
と
は
、
用
語
そ
の
他
の
点
か
ら
推
察

さ
れ
る
こ
と
で
あ
る
が
、
彼
の
書
き
も
の
ヽ
中
で
、
こ
れ
こ
そ
確

か
に
（
ー
ト
レ
ー
の
説
に
も
と
づ
く
も
の
だ
と
指
摘
出
来
る
点
は

殆
ん
ど
見
当
ら
な
い
。
こ
れ
ま
で
明
瞭
に
〈
ー
ト
レ
ー
の
観
念
聯

合
説
だ
と
考
へ
ら
れ
て
ゐ
た
も
の
さ
へ
、
詳
し
く
検
討
す
れ
ば
決

し
て
「
純
粋
の
ハ
ー
ト
レ

1
流
の
心
理
学
」
で
な
か
っ
た
こ
と
は

先
き
に
見
た
通
り
で
あ
る
。

171 

library
ノート注釈
library : None

library
ノート注釈
library : MigrationNone

library
ノート注釈
library : Unmarked

library
ノート注釈
library : None

library
ノート注釈
library : MigrationNone

library
ノート注釈
library : Unmarked



以
上
に
検
討
し
て
来
た
と
こ
ろ
に
関
聯
し
て
、
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
・
ス

の
想
像
力
説
の
持
つ
―
つ
の
特
色
と
一
云
っ
た
も
の
が
考
へ
ら
れ
る
。

コ
ウ
ル
リ
ッ
ヂ
は
「
文
学
的
自
叙
伝
」
の
中
で
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
の

詩
の
も
つ
特
微
と
し
て
、
「
深
い
感
情
と
深
遠
な
思
想
と
の
合
体
、

事
物
を
観
察
す
る
真
実
さ
と
、
観
察
さ
れ
る
事
物
を
変
容
さ
せ
る

想
像
的
能
力
と
の
間
の
見
事
な
均
衡
、
そ
し
て
特
に
、
通
常
人
の

眼
に
は
、
習
慣
の
た
め
あ
ら
ゆ
る
輝
き
が
曇
り
、
そ
の
き
ら
め
く

露
の
玉
が
千
上
つ
て
し
ま
つ
て
ゐ
る
や
う
な
形
象
、
事
件
、
境
遇

ト
ウ
ン

の
ま
は
り
に
調
子
、
雰
囲
気
と
共
に
理
想
世
界
の
深
み
と
高
さ
を

栖
漫
さ
せ
る
独
自
の
天
分
」
を
挙
げ
て
ゐ
る
。
ま
た
彼
は
ワ
ー
ヅ

ワ
ー
ス
と
の
間
に
「
詩
の
二
つ
の
重
要
点
、
即
ち
、
自
然
の
真
実

に
忠
実
に
従
ふ
こ
と
に
よ
っ
て
読
者
の
同
情
を
よ
び
お
こ
す
力
と
、

想
像
力
の
変
容
的
色
彩
に
よ
っ
て
新
奇
の
魅
力
を
与
へ
る
力
と
」

が
よ
く
話
題
に
の
ぼ
っ
た
こ
と
、
ま
た
「
偶
然
の
光
と
影
、
月
光

や
夕
陽
が
既
知
の
見
馴
れ
た
光
景
に
行
き
渡
ら
せ
る
と
こ
ろ
の
俄

か
の
魅
力
が
こ
の
両
者
を
結
合
す
る
可
能
性
を
示
し
て
ゐ
る
や
う

に
思
は
れ
る
こ
と
」
が
よ
く
話
題
に
上
っ
た
と
云
つ
て
ゐ
る
。
こ

ヽ
に
月
光
が
持
出
さ
れ
て
ゐ
る
こ
と
は
興
味
深
い
。
コ
ウ
ル
リ
ッ

ヂ
と
の
対
談
中
、
ワ
ー
・
ツ
ワ
ー
ス
の
胸
中
に
は
、
先
年
の
ス
ノ
ウ

ド
ン
山
上
の
あ
の
壮
厳
な
月
下
の
光
景
か
当
然
浮
び
上
っ
た
こ
と

で
あ
ら
う
。
そ
し
て
そ
の
時
の
経
験
が
両
人
の
議
論
を
す
ヽ
め
、

ワ
ー
・
ツ
ワ
ー
ス
自
身
の
思
索
を
深
め
る
上
に
貴
重
な
導
き
の
光
と

な
っ
た
こ
と
が
当
然
に
考
へ
得
ら
れ
る
。

さ
て
コ
ウ
ル
リ
ッ
ヂ
は
こ
A

で
忠
実
な
観
察
の
力
と
、
）
そ
れ
に

想
像
的
な
彩
色
を
ほ
ど
こ
す
力
と
を
一
応
分
つ
て
考
へ
て
ゐ
る
が

（
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
自
身
も
一
八
一
五
年
詩
集
の
序
文
で
は
両
者
を

分
つ
て
考
へ
て
ゐ
る
）
ワ
ー
・
ツ
ワ
ー
ス
の
考
へ
る
「
想
像
力
」
は

云
は
ゞ
こ
の
二
者
が
一
っ
に
な
っ
た
も
の
と
考
へ
て
よ
か
ら
う
。

ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
に
あ
っ
て
は
想
像
力
は
観
察
す
る
事
物
自
体
の
も

つ
性
質
と
独
立
し
て
働
く
も
の
で
は
な
い
。
「
そ
の
見
る
被
造
物

と
協
力
し
て
働
き
」
「
受
入
れ
る
と
共
に
創
造
す
る
」
こ
の
両
様
の

働
き
を
同
時
に
行
ふ
と
こ
ろ
に
ワ
ー
・
ツ
ワ
ー
ス
の
想
像
力
は
生
れ

る
。
そ
れ
は
眺
め
る
事
物
の
提
示
す
る
多
様
性
を
受
入
れ
つ

A

、

ト
ウ
ン

し
か
も
そ
れ
を
「
あ
る
―
つ
の
調
子
に
統
一
す
る
力
]
「
あ
る
事
物

を
他
の
あ
ら
ゆ
る
事
物
に
印
刻
し
、
そ
の
す
べ
て
に
漆
透
す
る
カ
一

な
の
で
あ
る
。
そ
れ
は
ま
た
、
感
覚
的
印
象
を
受
入
れ
な
が
ら
、

し
か
も
そ
れ
に
と
ら
は
れ
ず
、
「
不
可
見
の
世
界
」
と
交
適
す
る
カ

で
あ
る
が
、
彼
に
よ
れ
ば
そ
の
不
可
見
の
世
界
こ
そ
は
「
も
の
、

生
命
」
な
の
で
あ
る
。
こ
の
や
う
な
、
「
序
曲
」
最
終
巻
に
見
ら
れ

る
考
へ
は
、
恐
ら
く
は
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
の
言
明
し
て
ゐ
る
や
う
に

ス
ノ
ウ
ド
ン
山
上
で
、
そ
の
完
全
な
姿
を
取
っ
た
も
の
で
は
な
く
、

，
後
年
に
仕
上
げ
ら
れ
た
も
の
で
あ
ら
う
が
、
そ
の
や
う
な
考
へ
の

萌
芽
を
秘
め
た
強
烈
な
体
験
を
、
ワ
ー
・
ツ
ワ
ー
ス
が
お
そ
く
も
一

七
九

1
1

一
年
に
は
得
て
ゐ
る
と
い
ふ
こ
と
は
、
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
の
思

ー
ト
レ
ー
、
あ
る
ひ
は
シ
ェ
リ
ン
グ
の
思
想
に
も
と
づ
く

想
を
〈

．
 

も
の
と
い
ふ
風
に
簡
単
に
片
付
け
る
こ
と
の
出
来
な
い
こ
と
を
語
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と
去
つ
て
ゐ
る
。

想
條
力
に
つ
い
て
の
こ
の
や

る
も
の
で
は
あ
る
ま
い
か
。
ワ
ー

4

ツ
ワ
ー
ス
の
思
想
に
は
そ
の
よ

つ
て
来
る
深
い
、
な
ま
の
体
験
が
そ
の
奥
に
た
＼
で
ら
れ
て
ゐ
る

の
で
あ
っ
て
、
彼
は
そ
の
体
験
の
解
釈
に
役
立
つ
限
り
に
於
て
他

人
の
考
へ
を
そ
れ
も
自
由
に
変
改
し
て
適
用
し
て
ゐ
る
の
だ
と
い

ふ
こ
と
を
こ
ヽ
で
も
あ
ら
た
め
て
痛
感
さ
せ
ら
れ
る
。
そ
し
て
、
こ

の
想
像
力
の
本
質
と
も
云
ふ
べ
き
も
の
を
単
な
る
抽
象
的
な
思
索

に
よ
ら
ず
、
上
記
の
や
う
な
感
銘
的
な
感
覚
的
神
秘
的
体
験
か
ら

導
き
出
し
て
ゐ
る
と
こ
ろ
に
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
の
思
想
形
成
の
特
色

が
見
ら
れ
る
。
か
く
し
て
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
に
あ
っ
て
は
、
想
仰
力
は

・: b
u
t
 a
n
o
t
h
e
r
 n
a
m
e
 for 
a
b
s
o
l
u
t
e
 s
t
r
e
n
g
t
h
 

A
n
d
 clearest 
insight, 
a
m
p
l
i
t
u
d
e
 of 
m
i
n
d
,
 

A
n
d
 r
e
a
s
o
n
 
in 
h
e
r
 m
o
s
t
 e
x
a
l
t
e
d
 m
o
o
d
.
 

（
絶
対
的
な
力
と
、
最
も
明
析
な
涸
察
力
、
心
の
ゆ
た
か
さ
の
別

名
で
あ
り
、
理
性
が
そ
の
最
も
昂
め
ら
れ
た
境
地
に
あ
る
も
の
。
）

に
外
な
ら
な
い
。
こ
の
や
う
に
想
像
力
を
一
種
の
洞
察
力
で
あ

る
と
見
る
考
へ
は
、
英
国
経
験
主
義
哲
学
の
伝
統
と
ど
う
い
ふ
関

係
に
立
つ
で
あ
ら
う
か
。

フ
ラ
ン
シ
ス
・
ベ
イ
コ
ン
は
想
像
力
を
評
し
て
、
「
自
然
の
規
格

を
ふ
み
は
ず
し
、
自
然
の
中
で
は
決
し
て
一
緒
に
な
ら
な
い
も
の

を
く
つ
ヽ
け
、
自
然
の
中
で
は
決
し
て
起
ら
な
い
こ
と
を
起
ら

⑱
 

せ
、
」
ま
た
「
勝
手
気
儘
に
事
物
の
不
合
法
の
婚
姻
と
離
婚
を
つ

函｝

く
り
上
げ
る
。
'
]

う
な
見
方
は
英
国
経
験
主
義
哲
学
者
の
間
に
も
受
け
継
が
れ
た
。

ヂ
コ
ン
・
ロ
ソ
ク
は
想
像
力
に
あ
た
る
も
の
を
ウ
ィ
ッ
ト
と
し
て

考
へ
、
「
多
醤
の
ウ
ィ
ッ
ト
を
持
ち
、
敏
活
の
記
憶
力
を
持
つ
人
が

常
に
明
瞭
な
判
断
力
叉
は
深
遠
な
推
理
力
を
持
つ
人
と
は
限
ら
な

蕊）
い
こ
と
云
つ
て
ゐ
る
。
デ
イ
ヴ
ィ
ド
・
ヒ
ュ
ー
ム
も
「
人
間
の

想
似
力
は
も
と
／
＼
＇
崇
高
で
、
何
で
あ
れ
●
遠
い
も
の
、
異
常
な

も
の
を
喜
び
、
自
由
奔
放
に
時
空
で
も
つ
と
も
還
隔
の
部
分
に
走

つ
て
、
習
慣
の
た
め
に
あ
ま
り
に
も
見
馴
れ
た
事
物
を
避
け
よ
う

⑳。

と
す
る
。
正
確
な
判
断
は
そ
れ
と
は
正
反
対
の
方
法
を
と
る
」

と
論
じ
て
、
想
偽
力
に
正
確
な
判
断
の
機
能
を
閲
め
て
ゐ
な
い
。

想
像
力
が
人
の
心
を
楽
し
ま
す
慟
き
に
つ
い
て
は
、
ヂ
ョ
ウ
ゼ

フ
・
ア
デ
ィ
ス
ン
か
「
ス
ペ
ク
テ
イ
ク
ー
一
誌
上
に
何
号
か
に
亙

つ
て
論
じ
て
ゐ
る
が
、
こ
れ
も
そ
れ
を
形
成
的
な
働
苔
と
し
て
、

あ
る
ひ
は
も
の
A

真
を
把
拇
す
る
働
き
と
し
て
は
殆
ん
ど
説
く
と

こ
ろ
が
な
い
。
ワ
ー
ヅ
ワ
ー
ス
の
想
像
力
説
に
ア
デ
ィ
ス
ン
の
直

⑮
 

接
叉
は
間
接
の
影
警
を
討
め
る
論
者
も
あ
る
が
、
そ
の
影
響
は
さ

し
て
重
大
な
も
の
と
は
考
へ
ら
れ
な
い
。

ア
ー
サ
ー
・
ビ
ー
テ
ィ
ー
は
、
ワ
ー

4

ツ
ワ
ー
ス
が
想
像
力
を
理

性
あ
る
び
は
真
理
と
同

i

視
し
て
ゐ
る
事
実
を
あ
げ
て
、
「
こ
の
や

う
に
仝
一
と
考
へ
た
の
は
、
彼
（
ワ
ー
。
ツ
ワ
ー
ス
）
が
想
像
力
を

観
念
蔀
合
説
、
特
に
ハ
ー
ト
レ
ー
の
体
系
に
よ
っ
て
説
明
し
た
結

果
で
あ
っ
て
、
従
つ
て
わ
れ
わ
れ
は
彼
の
説
を
コ
ウ
ル
リ
ノ
ヂ
の
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想
條
力
説
や
他
の
先
験
主
稔
哲
学
に
関
係
づ
け
て
説
朋
す
る
こ
と

⑳
 

は
出
来
な
い
。
」
と
去
つ
て
ゐ
る
。
し
か
し
、
ビ
ー
テ
ィ
ー
の
云

ふ
や
う
な
「
想
像
力
を
緑
念
聯
合
説
に
よ
っ
て
説
明
し
た
」
く
だ

り
は
、
ワ
ー

r`

ツ
ワ
ー
ス
の
書
き
も
の
＼
い
づ
こ
に
も
発
見
さ
れ
ず

（
ピ
ー
テ
ィ
ー
自
身
は
「
人
間
一

1

一
時
期
説
」
忙
関
係
つ
け
て
、
・
ワ

ー
4

ツ
ワ
ー
ス
の
心
に
於
け
る
「
空
想
」
の
支
配
か
ら
「
想
像
力
」

(• 

の
支
配
へ
の
発
展
を
説
い
て
ゐ
る
が
、
こ
じ
つ
け
の
感
を
免
れ
な

い
）
、
況
ん
や
ハ
ー
ト
レ
ー
自
身
の
著
書
の
中
に
想
像
力
と
真
理

把
握
の
力
と
を
仝
一
視
す
る
や
う
な
議
論
は
全
然
見
受
け
ら
れ
な

い
。
ハ
ー
ト
レ
ー
は
ア
デ
ィ
ス
ン
と
同
様
に
、
空
想
と
想
像
と
の

間
に
何
の
差
違
を
も
慰
め
ず
、
「
特
に
視
覚
的
叉
は
聴
覚
的
な
観
念

が
活
々
と
、
し
か
し
過
去
の
事
実
に
認
め
ら
れ
た
秩
序
に
無
関
係

⑱。

に
再
況
す
る
も
の
は
、
想
像
力
叉
は
空
想
力
に
帰
因
す
る
」
と
述

べ
て
ゐ
る
の
で
あ
る
。
彼
の
「
人
間
観
察
論
一
の
所
々
に
想
像
力

の
語
は
出
て
来
る
が
、
そ
の
慟
き
の
性
質
に
つ
い
て
は
殆
ん
ど
説

く
と
こ
ろ
が
な
い
。

か
く
見
来
る
と
き
、
ワ

i
9ツ
ワ
ー
ス
に
見
ら
れ
る
想
像
．
力
説
、

こ
と
に
想
像
力
を
呉
迎
把
握
の
最
高
形
態
と
見
る
見
解
を
、
英
国

経
験
主
義
の
哲
学
の
伝
統
紅
結
び
つ
け
る
の
は
不
可
能
の
や
う
に

思
は
れ
る
．
と
こ
ろ
か
、
想
像
力
の
説
は
ワ
ー

b

ツ
ワ
ー
ス
の
人
生

観
と
詩
観
を
形
づ
く
る
中
核
的
な
要
素
で
あ
る
。
し
か
も
そ
の
説

は
、
彼
の
う
ち
に
深
く
根
、
さ
し
て
ゐ
る
と
こ
ろ
の
、
人
間
の
心
の

働
き
を
創
造
的
、
構
成
的
、
有
機
的
な
も
の
と
考
へ
よ
う
と
す
る

傾
向
か
ら
来
て
ゐ
る
。
そ
し
て
そ
の
傾
向
自
体
が
、
大
苔
く
見
れ

ば
、
全
ョ
ー
ロ
ゾ
パ
に
送
ざ
し
の
見
え
て
ゐ
た
新
し
い
思
潮
の
反

映
な
の
で
あ
る
。
こ
の
点
、
ワ
ー
マ
ツ
ワ
ー
ス
は
根
本
的
に
は
当
時

の
ド
イ
ツ
の
先
験
主
義
哲
学
と
同
じ
方
向
に
向
つ
て
ゐ
た
と
云
ヘ

る
で
あ
ら
う
。
し
か
し
そ
れ
は
、
彼
が
ド
イ
ツ
哲
学
の
追
随
者
で

あ
っ
た
と
い
ふ
こ
と
で
は
な
い
。
若
き
ワ
ー

h

ツ
ワ
ー
ス
は
、
「
常
に

注
意
深
く
、
他
に
働
苔
か
け
、
ま
た
慟
き
か
け
ら
れ
る
に
敏
で
、

ほ
ん
の
わ
づ
か
な
ヒ
ン
ト
か
ら
で
も
偉
大
な
事
物
を
つ
く
り
上
げ

る
」
こ
と
が
出
来
た
が
、
彼
は
彼
自
ら
の
深
い
体
験
の
う
ち
に
、

そ
れ
か
ら
彼
独
自
の
人
生
観
を
引
き
出
す
に
充
分
な
も
の
を
持
つ

◎
 

て
ゐ
た
の
で
あ
る

註

（
終
り
）

m
「
序
曲
」
か
ら
の
引
用
章
旬
は
、
特
に
断
ら
な
い
限
り
、
す
べ
て
一

八

0
五
年
稿
か
ら
の
も
の
と
了
解
さ
れ
た
い
。

①
ア
ー
サ
ー
・
ビ
ー
テ
ィ
ー
は
こ
A

で^

t
h
a
 extrinsic 
n
a
t
u
r
e
 o
f 

feeling'. と
い
ふ
言
策
を
用
ひ
て
ゐ
る
が
、
彼
は
こ
の
場
合
＾
extrin-

sic'
を^

factitious'

の
意
味
に
用
ひ
て
ゐ
る
の
で
あ
る
。
こ
の
こ

と

に

つ

い

て

は

後

で

触

れ

る

。

．

幻
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